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ДЕЙСТВУЮЩАЯ ЛИЦА:

М а н т е р » .  отставной полковник!..
Г - ж а  П н ш а р д  ь. его двоюроднан сестра. 
С у с а н н а ,  сирота, воспитанница полковника. Сскт-ь-икФ оигт. (Рафаэль).И я т р е п и д ь . слуга полковника.
Ж е н е в ь е в а ,  жена его.Кан-гиет-ь. жокей Альфонса.

/



Отд'Ьлеше первое. 

ОСТАНОВИТЕСЬ!

Театръ представляет* маленькую гостиную. Направо отт> зри­телей окно, заставленное цветами. Налево комната i усанны. Средшя двери ведутъ въ прихожую. Мебель небогатая — на л*- вой сторон* Флигель, нисколько гравюр* на стФнах*, изобра­жающих* различны» сражеюя.
ЯВЛЕН IE I.

Интрепндъ сидит о, растянувшись въ большихъ креслахъ, с» пуск ом г, ситнаю х.и ьба , п Женевьева, въ иубингь
сцены.И н т р е п н д ъ . О блаженство! Въ здЪшнемъ городка та­кой здоровый воздухъ, что теперь только восемь часовъ, а ужь я треРй разъ завтракаю.Ж е н е в ь е в а  (ударяя ею по плечу). Обжора!И н т р е п н д ъ . О -о-о-охъ ! Мадамъ Интрепндъ!.. Глупо такъ пугать своего милаго супруга.Ж е н е в ь е в а  (слиьясь). А хъ , ты трусишка! Н у, кто повЪритъ, глядя на твою Фигуру, что ты один* изъ остат- ковъ великой армии



368 СИРОТЕЛ СУ СА Н Н А .Й н т р е п и д ъ  (V5 важностью). Мздамъ Женевьева! Прош у не клеветать на эту большую, храбрую арм)ю!... Я никогда бы и не думалъ быть въ числе ея остатков"!... но мой неугомонный папенька хотелъ, чтобъ я непремен­но понюхэлъ пороху, а я вовсе не име.п. пристрастия къ этому запаху, особливо, какъ мы пошли въ Pocciro... О!Чрезъ всю Германио я смЬло Шагалъ съ ружьемъ, поднявши ноев!..И только гд'Ь начнется дело,Я тотчасъ—.чаршъ скорей... въ обозь!Но ужь въ Россш—и обозамъ,И вс’Ьмъ одннъ конецъ наеталъ:Картечью, иорохомъ, мороуомъ,Нрррръ!.. угостили на повалъ!Ж е н е в  ь е в а . Да. и ты, голубчикъ мой, хвастай этимъ. да почаще.Й н т р е п и д ъ . Нетъ, милашка, я вовсе не хвастаю; я знаю, что и въ древшя времена случались болышя воин­ственный ncTOpin... точно такъ, какъ случается видеть, что есть и храбрецы и трусишки, и что у иныхъ также бываютъ носы орлиные, у другихъ курносые... стало быть, зачемъ мне хвастать, что п о л к о вн и к е  Монтеро полюбилъ меня за храбрыя дела... моего отца--- и сказалъ мне: по­слушай, братъ Йнтрепидъ, я вижу, что ты просто не рож- денъ быть солдатоыъ, а лучше поди-ка, я возьму тебя въ деныцики.Ж е н е в ь е в а . Да ты и этой- то должности не умееш ь исполнить; ты всегда стараешься и думаешь прежде о себе, а о евоемъ господине вспомнишь тогда, какъ ужь вовсе нечего делать. Стыдно! Онъ такой прекрасный чело- векъ, и долженъ самъ себе услуживать.Й н т р е п и д ъ . Г мъ! Да если-бъ онъ не услуживалъ самь себе, такъ я бы не служилъ у него.Ж е н е в ь е в а  (у OKiuij. А й ,л й ! Что тамъ за собраше?.- Какой шумъ! Браво! Знаешь-ли, кто пр!ехалъ? Кузина полковника...



СИРОТКА С У С А Н Н А . 369И н т р е п и д ъ . А! это та мадамъ Пишардъ, крикунья... У ! Ее npucyTCTBie заставляетъ меня дрожать.Ж е н е в ь е в а . Смотри, достанется тебе огь нея, если не готовы комнаты для такой важной особы...И н т р е п и д ъ . Да, хоть она и двоюродная сестрица мо­его полковника, но я ее терпеть не могу! Эта толстая ку­бышка хочетъ уверить всехъ, что ей только 28 летъ, а со мной обходится, какъ съ лакеемъ. Я п1;дь не забылъ, что до войны мужъ ея былъ дворникъ, а ея милость была, про­сто, толстая торговка.Ж в и е в ь е в а . За то теперь, какъ мужъ оставилъ ей капиталь, да умерь, она начала корчить барыню, и д у - маетъ, что весь св-Ьтъ въ нее влюбляется.И н т р е п и д ъ . Да, да, да, ей нотъ ужь захотелось, вид­но, сделаться баронессою; поэтому она начала преследо­вать моего беднаго полковника.Ж е н е в ь е в а . Что, еслибъ онъ на ней женился?..И н т р е п и д ъ . У,  беда моя! Оиъ храбрый малый, а она— толстая крикунья; л у нихъ не уживусь, мадамъ Ин­трепидъ. /'Большой шума за кулисами; .Ж  е и е  в ь е в а . Слышишь, слышишь, какого шуму наде­лала она свопмъ пргЬздомъ? Что, трусишь? Приготовляйся къ прюму. Х а , ха, хз! Пойду взять ея вещи. (У хо ди т ).И н т р е п и д ъ . Да, да, клянусь остатками... моей храб­рости, что она толстая мопса, попугай! А , идутъ... Чтобъ сохранить вполне присутств1е д у х а ... уйду отъ нея поды­шать чнстымъ воздухомъ!..ЯВЛЕП1Е II.Г-жа Пишардъ и Интрепидъ.П и ш а р д ъ  (въ дверяхз,. Уведомьте о моемъ пр1езде моего двоюроднаго братца!.. Дуракъ!... Что за гадкая ка­рета!.. Что за дороги! У фъ, я совсе.мъ измучилась!
(Садится вз кресла).Г г и г о г ь б в ъ . Т е а т ь ъ .  Т . У . 24



370 СИРОТКА С У С А Н Н А .
И н т р е п и д ъ  {особо). Слава Богу! У! да она кажется теперь старше всякой Египетской пирамиды! (разсматри- 

вает  ее).П и ш а р д ъ . Интрепидъ! Что ты тутъ стоишь?И н т р е п и д ъ  (кланяясь). Судары ня... да я бы и селъ, но, въ вашемъ присутствш, совестно...II и ш а р  д ъ (глядя на окно). Благодарю... но куда же Женевьева? Где мои картоны, вещи?..И н т р е п и д ъ . Вероятно, въ старомъ садовомъ Па­ВИЛЬОНе...П и ш а р д ъ  (показаво налтьво). А почему не въ той по­ловине, где я всегда помещаюсь?И н т р е п и д ъ  (особо). Браво! Истор1я начинаетъ завя­зываться. (Ей). Потому, мадамъ Пиш ардъ... что безъ васъ эту половину мой полковникъ отделалъ заново.
П и ш а р д ъ  (съ довольной миной). Какъ! Мои комнаты?И н т р е  п и д ъ. И какъ отдЬлэлъ— чудо! Самъ даже вы- биралъ обои и мебель...П и ш а р д ъ . О добрый братецъ! Какое нужное внимаже!..И н т р е п и д ъ . О , да, и мамзель Сусанна была этимъ очень тронута.П и ш а р д ъ . Ч то? ч т о ? Мамзель Сусанна!И н т р е п и д ъ . Д а-съ , это все сделано для нея, и те­перь она тамъ живетъ... Чудныя комнаты! (особо). А! вотъ ужь она и побагровела!...П и ш а р д ъ . Какъ! отдать мои комнаты другой?И н т р е п и д ъ  (также). Славно! Вотъ ужь делается и Фюлетовая...II и ш а р д ъ (язвительно). Для другой, переместить меня въ старое строеше! И кто эта мамзель Сусанна? Родствен­ница, или что нибудь въ роде служанки?..И н т р е п и д ъ . Н Ь т ъ , совсемъ ьгЬтъ! Она прелестней­шая девица! Заметьте: прелестнейшая, добренькая, вост­ренькая, или, просто, милашка, объяденье! (особо). Чудо! Она блЬднеетъ... вотъ делается трехцветная!..



СИРОТКА С У С А Н Н А . 3 71П и ш а р д ъ . А , я понимаю: это какая нибудь искатель­ница приключенш, которая ловкимъ обращешемъ, слад­кими словами, обворожила моего братца...И н т р е п и д ъ. Никакъ н^тъ-съ! Она такъ скромна, что ни полковникъ, ни я, ни вы, словечка o n . нея не услы­ш ите... да-ст>; въ этомъ случай она вовсе не похожа на женщину.П и ш а р д ъ . Что это значить? О'. Д а ... д а ... теперь я припоминаю... Эта Сусанна— нЪмая сиротка, съ которой на шестомъ году случилось несчаст1е. Но в’Ьдь братъ мой ее воспитывалъ въ Бретани...И н т р е п и д ъ . Да-съ; а какъ вы у-Ьхали отсюда, то онъ взялъ ее къ себЪ для развлечешя... и точно, мадамъ Пишардъ, ея понятливость, доброе сердце и особливо быст­рые глазки— чудо! Она намъ иногда д1;лаеп таюя милыя гримасы, что мы веб невольно понимаемъ. А ручки у н е я ... У ! мои вовсе не имЬютъ такого таланта... (передразнивая 
Сусанну). Такъ вотъ и ходятъ, мадамъ Пиш ардъ... туда сюда, вверхъ, внизъ, вотъ точь въ точь, какъ телеграФъ! Ваши ручки, мадамъ Пишардъ, тоже негодятся— куда! Мой полковникъ безъ ума отъ нея!П и ш а р д ъ  (особо) . А хъ , какъ досадно, что я надолго уезжала отсю да... (Е м у). Гд’Ь же братецъ? Мн-fc надо съ нимъ объясниться...И н т р е п и д ъ . Позвольте... кажется, это его походка... такъ точно... (Особо). Она, голубушка, задыхается o n  злости... Смерть .ноблю, когда толстыя старухи задыхают­ся отъ злости! ЯВЛЕН1Е Ш .Иже и полковпнкь Монтере.П о л к о в н и к ъ .  А! любезная сестрица! Здравствуйте! Неужели вс!) шесть м'Ьсяцевъ вы прожили тамъ... какъ это поется?., во странп Нормандш счастливой? 24*



3 7 2 СИРОТКА С У С А Н Н А .П и ш а р д ъ . А х ъ , кузенъ! Вы не воображаете, что зна­чить иметь процессъ.П о л к о в  и и к ъ .  И слава Богу! У  меня все процессы совершались подъ пушечными выстрелами! (Смотря па 
нее). Но вы, кажется, устали, кузина?П и ш а р д ъ . Да, д а ... я что-то нездорова...П о л к о в н и к ж. И не мудрено, если вы поехали сюда и не позавтракали; съ дороги вамъ бы хорошо выпить стаканчикъ чего нибудь...П и ш а р д ъ . Ф и! Какъ это можно!П о л к о в  н и х  ъ. Эи! Интрепидъ! Приготовь завтракъ.И н т р е п и д ъ . Пожалуйте въ столовую... тамъ...П о л к о в н и к ъ. П'Ьт ь; приготовь здесь.И н т р е п и д ъ  (переминаясь). Д а ... въ столовой гораздо аппетитнее... тамъ жена моя ужь и поставила два прибора.П о л к о в н и к ъ  (улыбаясь). О лентяй! Лишь бы изба­виться отъ труда.П и ш а р д ъ . Вы очень добры; вы ему все спускаете... 
(Важно). Морицъ! Ступай и сно минуту завтракъ подай сюда!И н т р е п и д ъ  (особо). О , она мне приказываетъ! Петъ, изъ полковника я ничего не могу сделать.П о л к о в п и к ъ .  Ступай! Чтобъ до прихода Сусанны 
Есе было подано. Маршъ! (Интрепидъ уходите).ЯВЛЕИ1Е IV.Подкоп никъ и г-жа Пишардь.П и ш а р д ъ  (особо). Опять эта С усанна!.. (Ем у). Я очень рада, любезный братецъ, что мы остались наедине... На­дею сь, вы не забыли еще то время, когда желали отъ души сблизить нашу родственную связь... теперь же мое нменре устроилось.П о л к о в н и к ъ . Д а ... помнится... были предположешя...



СИРОТКА СУ С А Н Н А . 3 7 3И и ш а  р д ъ. И какъ бы это было благоразумно! Вамъ 4 G ... Mtrfe только 2 8 ... не правда-ди?П о л к о в н и к г .  Конечно... вы ужь мне .гктъ десять про это говорите.П и ш а р д ъ . А хъ , не сомневаетесь ли вы?.. Не думае­те ли, что во время моего путешествия... О! нетъ! я от­вергла всЬхъ искателей моей руки; не давала даже взгля­нуть на себя.П о л к о в н и к ъ .  Да, да, я уверен ъ ... однакожь гово­рили...П и ш а р д ъ . А! да! я васъ понимаю... но это былъ одинъ мой соперникъ по процессу, прптомъ же и адво- катъ мой запрещалъ ссориться съ А льфонсомъ. . .  Пред­ставьте себе, братецъ, этотъ негодный повеса,- чтобъ до­стигнуть своей цели, началъ за мной ухаживать, хогЬлъ жениться на мне; чтобъ окончить тяжбу, далъ письменное обещаше, не отходилъ отъ меня; я, разумеется, поверила пламенной его любви, забыла о деле, да и пропустила срокъ аппеляцш.П о л к о в н и к ъ .  А! Вотъ молодецъ, чортъ возьми!11 и ш л р д ъ. Разбойникъ! Заставилъ меня заплатить все убытки, нзменилъ клятвамъ и скрылся отъ меня на всегда.11 о л к о в н и к ъ fCM ibH CbJ. Браво! Видно, этотъ молодецъ учился любить въ тискахъ юриспруденцш.II и ш а в д ъ. Но это вздоръ; я найду злодея и отмщу за себя! Однако остзвнмъ эт о ... братецъ! У васъ жнветъ молодая д евуш ка... О , неужели это моя соперница? Бра- тецт!!!II о л к о в и и к ъ. Сестрица!П и ш а р д ъ . Не увертывайтесь!. Эта маленькая С у ­сан н а...U о л к ов н и к ъ. Чтожъ вы хотите сказать...П и ш а р д ъ . В ы ее любите?...П о л к о в н и к ъ  (вспыхнувъ). Я?.. Люблю ли ее?.. Чортъ побери!.. Какой же отецъ не любитъ своего дитяти?..



374 СНГОТКА СУ С А Н Н А .П и ш  а р д ъ . Та! та! т а !.. Я не такъ глупа!.. Ваша оте­ческая привязанность совсЬмъ не въ томъ смы сла...П о л  к о в  п и к т . .  Такъ я ! .. Да пусть пять сотъ тысячъ дьяволовъ схватятъ меня за горло, если я влюбленъ!.. Раз­
ве я могъ когда нибудь влюбляться? Гмъ! Да я вовсе не понимаю этого чувства; потому то именно никогда и не женюсь на васъ.П и ш а р д ъ  (шъжно). Н у, такъ зачемъ же она будете мне здесь причинять безпокойстпо?.. Вы можете эту бед­няжку воспитывать въ какомъ нибудь богоугодномъ заве- ден ш ...П о л к о в н и к ъ (въ сильному /нгьв/ь). Какъ! Въ богадель­н е !.. Мою С усан н у!.. Проклят1е!!!П и ш а р д ъ  ^испугавшись). Полковникъ!..II о л к о в н и к ъ. Въ богадельню!.. (Взявъ ее за руну и 
шьсколъко ус,покоясь). Но, я васъ прощаю за это варвар­ское предложеше... потому что вы не знаете всехъ об- стоятельствъ... Н у, такъ выслушайте м ен я ... и после уви- димъ, что вы скажете. Когда я прибыль въ армпо и по- лучилъ капитансюя эполеты, у меня быль друге, славный, редкш товарищ е... и .. .  такой ж е ... крестьянине, какъ и я! Доминикъ былъ предашь мне въ миллюнъ разе более роднаго брата!., любилъ меня не менее своей жены, до­чери, которыхъ таскалъ во все походы съ собою. Бедняга былъ храбръ, честенъ, имелъ раны, и, къ несчаст1ю, былъ не более, какъ сержанте. Однажды pyccKie неожиданно аттаковали место нашего жительства; поднялась суматоха, завязалось страшное дело; пламя пожара охватило весь домъ, где жилъ Доминикъ съ семействомъ, и превратило его въ страшную развалину...II и ш а р д ъ. Боже мой!П о л к о в н и к ъ .  Жена моего бЬднаго Доминика не могла спастись и задохлась отъ дыму и пламени! А  онъ... о ! ., я какъ теперь его вижу: стоите одинъ на обгоревшей балке, почти висящей на воздухе, прижэвъ къ груди свою



СИРОТКА СУ СА Н Н А . 375малютку... Пламя, грозное пламя уничтожаетъ век входы и выходы... глаза каждаго сл'кдятъ за вскмн движешями несчастнаго товарища!.. Я захотклъ броситься; б-kry, спра­шиваю лестницу —  ее нктъ! Что д-клать? Осталось одно отчаянное средство: съ помощио солдатъ, связали наскоро наши плащи; онъ увидалъ, понялъ насъ, и, не думая ни минуты, бросилъ къ намъ бкднаго ребенка; общий крикъ радости огласнлъ воздухъ; Доминикъ это слышитъ, и, въ свою очередь, д-клаетъ шагъ, чтобъ броситься въ сл-кдъ за дочерью, какъ вдругъ-страшный трескъ!.. А !../'Закрывает  
лицо рукам и, nomo.vs продолж ать сквозь слеза]. Ужасно!.. Когда же я открылъ глаза, сердце мое сжалось!..Онъ на плапгЬ лежалъ передо мною;Израненный, едва меня узналъ,И только лишь дрожащею рукоюНа дочь свою несчастный указалъ;Онъ былъ готовъ на долгую разлуку;Я дочь его къ груди своей прижалъ...Съ улыбкою онъ крепко гжалъ мпЬ руку...II умеръ такъ, какъ самт>-бы я желалъ.П и ш а р д ъ  {тронутая]. А хъ , какой ужасный случай!..И о л к о в н и к ъ (\утирал глаза). Да; но это еще не все: на малютку Сусанну этотт. ужасный случай пм'клъ пагуб­ное в.плш е... она онкм'кла, и голост. ел не можетъ выра­зить ничего, кром'к отчаяшя! Такъ прошли десять л-ктъ.... Я воспнталъ ее, старался образовать ея сердце, умъ; она вполне чувстпуетъ все это, и во мнФ. одномъ видитъ свою опору, друга и отца.П и ш а р д ъ . Такъ прости же меня: я не знала этихъ подробностей.П о л к о в п и к ъ (ртиительпо). II такъ, г-жа Пишардъ, помните то, что я вамъ скажу теперь: я об"кщалъ когда-то и, пожалуй, женюсь на васъ— ужъ лучше на насъ, ч1>мъ на другой, потому что вы отобьете у меня охоту воло­читься... По, женюсь не прежде, пока совскмъ устрою счаепе моей Сусанны. Да! 11 для этого я пожертвую моимъ богатствомъ, кресто.мъ, даже бзронствомъ, которымъ ни



37.. СИРОТКА С У С А Н Н А .мало не занимаюсь... Она можетъ выйдти замужъ, за кого только пожелаета., слышите? Но, если тотъ, кого она вы- беретъ, не полюбитъ е е ... о, чортъ побери— я или убью его, или насильно'заставлю полюбить ее!П и ш а р д ъ . О,  я вамъ в1;рю, мой другъ. Это бДдное дитя теперь и меня интересует-., столько же, сколько васъ... 
(Повгься uuoeyj. Но выдать ее замужъ, будсгь стоить боль- шаго труда.П о л к о в н и к ъ .  Не потому ли, что она не говоритъ? Гмъ! А иной мужъ радъ все отдать, чтоб., жена хоть на нед1;лю оп-ЬмЬла.... Внрочема., я ещ е вчера возилъ мою Сусанну къ одному немецкому доктору, который нынче прИ;чалъ въ Парижа.. О, про него разсказывають чудеса!П и ш а р д ъ . Неужели! Что же она, вамъ сказалъ?П о л к о в н и к ъ .  Ничего... Она. долго, внимательно смот- рД.лъ ей въ глаза... съ трудома. заставляли ее произносить н1жоторыо звуки, распрашиналъ о малТпйшихъ сттКнкахъ ея характера, потомъ спросилъ мои адреса, и, провожая насъ, об'Ьщалъ прислать решительный отвЪтъ.. . .  Моя С у ­санна... я васъ отрекомендую е й ... (Вмпстгь сз ртъчыо 
полковника начинается музыка, опадая потомз вз куп- 
лсшз .П и ш а р д ъ  foco6oj. Стало быть, мн1; нечего отчаивать­с я ... О! И съумТ.ю это обделать...

Я МЕТЛЕ V.Т1>же, Сусанна, потомъ Питре видь и Женевьева, вно­
сить столико, па когпоромь приготовлено завтракъ. Сусанна, съ букегповъ ггептовз, бгьжитз и бросается 

па гисю полковника.11 о л к о в н и к а,.Дитя мое!... откуда ты явил и ь ...Ты вся вь поту... ахъ, береги себя!.:.



СИРОТКА СУ С А Н Н А . 377Я сграгь боюсь, чтобъ ты не простудилась!Я разсержусь!... я разбрашо тебя!!..
(Отираете ей лицо своима плат ком  ■

(Сусанна улыбается и кань будто повторяешь его слова; 
я разсержусь П о л к о в  н н к ъ.Вотъ такъ-то я всегда съ ней поступаю,Когда она увидится со мной;И для того браниться начинаю,Чтобъ все скорЬй окончить мировой!..

(Сусанна ласкаете его взорами и руками: успокойся! 
перест ань!..)П о л к о в н н к -ь. Но откуда ты пришла теперь?. (Су- 
сапна подаешь ему букете ц вш овь, который сорвала для 
него,'. Л! постой, постой... вйдь сегодня мое рождение...П и ш а р д т . (особо). Возможно ли! Ай! Ай!П о  л к о в и и къ. Браво! К нтайш е розаны! Глупенькая, в1;дь ты могло испортить руки, скрывая нгь.П и ш а р д ъ (также). И не одипъ дуракг не предупре­дил!. меня! (Суетится).П о  л к о в и  и к ъ. Благодарю тебя, моя добрая Сусанна!П и ш а р д т, (берешь розу иль цвгыптгка и подаете пол­
ковнику). Милый братецъ! Позвольте пожелать вамъсчасИя и доброго здоровья...II о л к о в н и к з,. Благодарю, спасибо, сестрица.

(Сусанна глнойте се удивлешсме на г-ж у Лншардз .П о л к о в н и к ъ  Сусаннгь . Это г-жа Пишардъ, о которой я говорил!, теб1;... (Тихо г-жгъ Иишардо). Н у, какъ вы ее находите?..П и ш а р д т  (принужденно,. Д а ... очень мила!...
(Сусанна, особо, показываешь, что она очень нехороша!)II о л к о в н и къ ( Сусанин, . Это предобрая женщина; я ее душевно люблю!!.
(Сусанна подходите къ г жгь Пиишрдь и крт ко мсмете 

ей р у к у , показывая, что и она готова любить ее).



378 C U rO T E A  СУ С А Н Н А .П и ш а р д ъ . Ми.шя малютка!... {Особо). Чертенокъ! Она чуть не вывернула мн1; пальцы!Ж е н е в ь е в а . Завтрака, готовъ, г-пь полковникъ.П о л к о в н и к е . Л! прошу покорно с1ють... (Сусаннгь). Я думаю, у тебя посл1з такой прогулки славный аппе­тита., а?
(Сусанна весело подтверждаете его вопросе).И н т р е п и д ъ  (особо). Что мудренаго? Я воть и никуда не выхожу, а чуть-чуть не объедаюсь... (Ъсте урывками 

большое яблоко, которое взяле на тарелкгь).П и ш а р д т. (саж ая Сусанну подлгь себя;. Сядь подл!; меня, моя милочка!.. Воть, скоро прпдетъ время, когда я съ нежностью матери стану о теб"Ь заботиться... Д а... да... едва только полковникъ сделается моимъ мужемъ.
(Сусанна удивляется , показаве на полковника', она)...)И н т р е п и д ъ . Е я мужемъ! О! о!Ж е н е в ь е в а  (особо). Мужемъ! Э! э!П о л к о в н и к ъ  (тихо Пишарде). Лхъ, чортъ побери! На что ей это сказывать? Кто васъ проснтъ?П и ш а  р д ъ (тихо ему). НЪтъ, нужно, чтобт. она знала объ этомъ. (Подаете Сусаннгь). Па! Скушай немножко крему, котеночекъ!
(Сусанна, тихо отталкивая тарелку: я не голодна).П о л к о в  н и къ (удивляясь). Что это значнтъ? 'Гы не хочешь Ъсть? Отъ чего?...
(Сусанна показываете на голову, будто не таке здорова).И н т р е п и д ъ  (особо). Не хочетъ Ъсть? Этого я не по­нимаю!П о л к о в н и к ъ  (се безпокойствомЫ. Н у , воть! Теперь, пожалуй, она, бедняжка, захвораетъ...П и ш а р д  ъ  (приготовляя чай). Не безпокойтесь!.. Это маленький мигрень. Одна чашка чаю, и все пройдетъ.П о л к о в н и к ъ .  Эй! Морицъ! Чаш ку, скорее!И н т р е п и д ъ  (се полныме ртоме). Извольте!,.. (Ст а-
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раясь проглотить, закашливается; кашка падаете и раз­
бивается). Ого!..II о л к о в н и к г . О , м'Ьшокъ!.. Оселъ!.. ВЪчно все портитъ!И н т р е п и д ъ . Извините, шшовникъ, блюдечко еще ц-fcjo!П о .1 к о в н и к ъ (взбгьшенный в с т а е т е Прошу покорно! Это та самая чашка, которую рисовала Сусанна!.. Что это за дурака.! (Роняете на поле салфеткуу.

I Сусанна бгьжите ке нему, показывая: это моя вина, я  
я его толкнула... не сердитесь!...)П о л к о в н и к ъ .  А! ты его толкнула?.. Н у, это другое д-Ьло! Ты имеешь право перебить все; но этотъ увалень ужасно б’Ьситъ меня!.. Просто— не ум^етъ ничего сд-Ьлать.

(Сусанна показываете Интрепиду подобрать черепки и 
уйти).Ж е н е в ь е в а  (тихо ей). Добрая барышня!И н т р е п и д ъ . СераФИмъ, достойный уважеш я!.. сПодо- 
браве черепки, уходите).

(Сусанна, лаская полковника, показываете: хо чу, чтобе 
вы были повеселгье; я сеиграю для васе что нибудь... да ?..)П о л к о в н н к ъ .  Ахъ! хорошо, хорошо, душа моя, ты хочешь съиграть мой любимый маршъ? О! я съ удоволь- ств1емъ послушаю. (Сусанна бгьжите ке флигелю и играете 
военный марше). Даже пою и ri; куплеты, которые мы слы­шали въ комической o n e p t ... Слова подходятъ... какъ бишь они... да! вспомнилъ! (Бьете такте).

(Сусанна акомпанируете ему).П о л к о в н н к ъ  (поете).Молодая веселится,Не боится!А  старушкЬ молодиться Не годится!...И прочее... (Сусанна выказываете веселость).П и ш а р д ъ . Довольно, довольно!.. Она играетъ не дурно, но слишкомъ холодно.
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ЯВЛЕШЕ VI.Т'Ьже п Интренндь, cs письмомъ.И н т р е п н д ъ . Полковнике! Воте письмо изъ Парижа!П о .1 к о в и и к ъ /'смотря иа адресе,. Х о р о ш о ... Отъ кого же это? Гука вовсе незнакомая... разве ответе огъ нашего новаго доктора, у которого мы бы ли... посмотрим ь ...

(Сусанна быстро вскакиваете, се большою радост т  спра 
шивая: для м еня?., йотом о продолжаете печально: это 
безполезно! Я  никогда не выздоровлю, я никогда не буду  
во состоянш вьгеказать то, что чувствую!jП и ш а р д ъ . Что это она показываете руками? Я ничего не могу понять!Ж е н е в ь е в а . Она хочетъ объяснить, что ей невоз­можно вылечиться, и очень сож алеть, что не можете ни­чего сказать.П и ш а р д ъ . Да, молчать всегда— для женщины, просто наказаше! Л особливо, если видно, что нетъ ни малей­шей надежды...П о л к о в н и к е  (прочитаво письмо). Ошибаетесь, се­стрица! Надежда есть, и большая надежда!..В с е . Возможно ли?!...

( Сусанна подбтъгаете во восхищвнт).П о л к о в н и к е .  Послушайте... послуш айте!.. Впрочеме, я прочеле только начало письма... 1'ме..
(Г-жгъ Пишардъ). Это по немецки.П и ш а р д ъ . А разве это много обещаете?П о л к о в н и к е .  Р азум еется... Жаль, что вы не знаете по немецки. Н у, да я просто буду переводить вам е... 
(Читаете медленно, каке будто переводя). «Милостивый государь! Я много соображэль на счете молодой больной, которую вы ко мне привозили... и почти уверенъ, что вы­лечить ее не невозможно».
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( С у е т н а , сз радостью: А х з !)П о л к о в н и к и  Рей/. Слышишь ли ты?П и ш а р д ъ . Продолжайте!..П о л  к о в н  и к ъ. «Въ медицин* принято за правило: кто лишился языка отъ большого страха,— и то въ ней ты­сячи прпм*ровъ доказываютъ,— тому и возвратить даръ слова еще возможно, если больной вторично почувствуетъ во вс*хъ органахъ внезапное сильнейшее noTpncenie, или нечаянный душевный страхъ, т о ...»
( Сусанна, показываете бояыиое iiem epnm iej.П о л к о в н и к  -ь. Погоди, дитя мое! Пе торопи меня! . .  Ведь я не могу такъ скоро переводить... 'Продолжаетпе). «Однако, предложу вамъ еще одно средство, въ которомъ я уверенъ ... и которое совершенно удалось мн* въ прош- ломъ году съ молодою граФиней Дарнгеймъ... Э т о ... это 

(Остановись ч посмотргьвз на Сусанну, говорите особо,'. Чортъ возьми!.. Вотъ это, однакожъ, странно!...В с-в. Что же! Продолжайте?П о л к о в н и к ъ (вз за.чтштелъствгъ, смотря на Сусанну). Эхъ , тутъ есть каюя-то слова, которыхъ я не могу понять... Поди, моя милая, сыщи мой нФмецьчй диксюнеръ; онъ, ка­жется, на моемъ бюро... (Музыка начинаете ритурнель. 
Сусанна уходите, дгьлая знаки Женевьевгь, чтобе она слу­
шала, что будуте говорить. Женевьева издали показываете, 
что она поняла ее).

( II о л к о в и и к ъ.Ну, иди же, будь въ ноко-Ь, ,
Пос.гЬ можешь все узнать. ( Особо).Средство странное].такое, о  I Что нельзя ей вдругъ сказать.4й 1 . . ._  И и т р е п  и д ъ  и Ж е н е в ь е в а .е  Что за тайна? Что такое?Какъ бы ото. вамъ узнать?Видно средство не простое,' Если трудно разобрать. .

(Оба на цыпочкахз подходите



382 ■ ИРОТКА СУ С А Н Н А .П и ш  А г д ъ. Как ь, неужели вы не можете понять?П о л к о в н и к ! )  (во полголоса). Напротив!., я все понялъ... но не хотУлъ сказать при Сусан и н ... Чортъ меня возьми, если я когда слышала, о подобныхъ средствахъ! Послу­шайте... (Читаете въ полголоса). «Это мне совершенно угда- лось съ молодою графиней Дарнгеймъ, которая думала, что на всегда лишилась дара слова... напоследок!., ся отецъ и мать по неволе приняли средство, которое я нмъ предло­жил!.... вы верно угадываете? Это средство: замужество! Отдайте вашу дочь тому, кого она любитъ, выдайте за- мужъ— и она будет!, говорить!..»Ж е н е в ь е в а  (услышавъ. А! вотъ что!И н т р е п и д -ь (тоже). Резона.IП о л к о в н и к а ,  (оборачиваясь). Что тута, такое?Ж е н е в ь е в а  (наклоняясь). Н ичего-съ ... Вы уронили ваши салФетки... (Лоднявъ, от ходит ).И н т р е п и д т . (тоже). Д а-съ , салфетки... (Унося сал­
фетки, тоже уходите се осторожностью).П о л к о в н и к а ,  (перечитывая). «Выдайте замужъ вашу дочь— и она будегъ говорить!,.»П и ш а р д  ь (смтъясь). Вашу дочь! Она, приняль вэсъ за отца: это преобидно.П о л к о в н и к  ъ. Что за вздорь! Можно ли этима. оби­жаться!.. Но что вы думаете о такомъ совете?..П и ш а  г д  ъ (особо). Ахъ! вота, случай избавиться отъ этой малютки... (Вслухъ). Да, братецъ и вы должны ее выдать замужа..П о л к о в н и к а  (съ сердцемв). Да! Поторопиться и сде­лать ее более несчастною!П и  ш а р  да,. Н о , можетъ быть, у нея есть кто нибудь на прим ете... Я, пожалуй, возьмусь это устроить.П о л к о в н и к а , .  Э 1- Помилуйте! Что в ы !... Можета, ли быть, чтобъ въ ея положен!и?..П и ш а г д ъ. Послушайте, можно быть немою— и ни-



CUPOTKA СУ СА Н Н А . 383сколько не слепой... Между вашими соседями, друзьями, весьма легко найдется какой нибудь молодой челов'Ькъ...Н о л к о в н и к ъ  (почти cs крыкомъJ .  Да, да! Чорть возь­ми! Я не хочу знать этихъ молодыхъ людей!.. Какой ни­будь негодяй, глупецъ, который погубигь е е ...
П и ш а р д ъ . Н у , такъ челов1;къ пожилыхъ лЪтъ най­дется...П о л к о в н и к  ь (Со запальчивостью). Какъ? Что? Отдать ее старику или какому нибудь жалкому уроду?.. Боже со­храни!
П и ш а р д ъ . Однако-жъ надо решиться, и выдать ее за- мужъ.. •П о л к о в и и к г  (увидя Сусанну). Молчите вотъ она идетъ... Ради Бога, ни слова при ней объ этомъ письма.П и ш а р д ъ . Л х ъ , братецъ, вы в-Ьчно считаете меня за ребенка!.. ЯВЛЕШЕ VII.ТЪже и Сусанна, идете съ книгою мимо Женевьевы, и 

глазами спраш ивает е ее, что было.Н о л к о в н и к ъ  (Сусанин, которая подаете ему книгу). Благодарю тебя, душа м оя... теперь не нужно... мы кое- какъ разобрали... и какъ только я переговорю съ докторомъ, то iiocat ты все узн аеш ь...
(Сусанна смотрите на Женевьеву, которая киваете ей 

головой).Ж  е н е в ь е в а  (тихо). Я вамъ посл-1; разскажу все. П и ш а р д ъ  (подходите). Милая малютка! Если бъ ты вид-Ьла, какъ добрый полковникъ заботится о твоемъ сча- стш. По, вотъ, что онъ желалъ бы узнать...Н о л к о в н и к ъ  (тихо Пишардъ). Сове1;мъ н'Ьтъ, я ни­чего не хочу узнавать!..II и ш а  р д ъ  (тихо ему). Н'Ьтъ, я издалека намекну е й ...
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(Во слуха). Онъ хочетъ узнать, не угодно им вамь выйти заиужъ?П о л к о в н и к ъ особо). Проклят1е! Это у иен намекъ издалека!Ж е н е в ь е в  а  видя, что Сусанна улыбается, подхо­
д и т  кз ней:. Н у, ото такой вопрось, на который молодил девицы все отвЬчаютъ неохотно.П о л к о в  и и къ (особо). Н у, вотъ п другая дура вме­шалась! У;кь это, просто, съ пожемъ къ горлу!II н ш а р д ъ . Что же, мой котеиочек ь, нравится ли тебе слово— замужество?

(Сусаниа показываема, что ото ей нравится. Она надгь- 
нетз moida прелестное бгьлое платье, цвгыпы на голову, на 
грудь букета, и когда начнется бала, она можегнз танце­
вать... Она немного вальсируете, хочетв взять полковника, 
но тогпг отворачивается.)П и ш а р д ъ .  Н у, танцы —  танцами, а какъ при нихъ необходимо иметь мужа, то не знаешь ли ты кого, кто быль бы достоннъ твоего выбора?П о л к о в н и к ъ (тихо). Нетъ! Ужь это елпшкомъ!П и ш а р д ъ . А! Она опустила глазки... Верно есть сча- стливецъ! И такъ, душа моя, не бойтесь, говорите, кто онъ?Ж е н е в ь е в а  (подталкивая ее). Говорите, барышня... а не то, пожалуй, я вамь помогу... Не тотъ ли это моло- децъ, который ходитъ по деламъ къ полковнику?..

(Сусанна знаками: кто? этотв надутый мальчишка? пе­
редразнивая его, у  которого столько прыщей на н о су ... 
всегда бумаги пода мышкой, который болтаема, болтаема... 
А ? ..  Нгьта! Она мнгь нагоняешь згьвоту!..)П о л к о в н и к ъ  (вздохнува, весело). Да, да, это точно его портретъ!... Х а , ха , ха! Станстъ ли она думать объ этомъ урод е!.. (Особо). Слава Богу! я спокоенъ: она не лю­бить никого!..Ж е н е в ь е в а . А ! Вспомнила! Т а, та, та! Ну, но этотъ ли молодой человекъ, которого вы видели вь опере?



CDPOTKA СУСА Н Н А . 385П и ш л р д ъ . А , вы ее возили въ оперу?...П о л  к о в н и к ъ (тихо). Да, всего одинъ разъ ... но, въ самомъ Д'Ь.гЬ, тамъ, я помню, былъ одинъ Франтикъ, кото­рый безпрестанно обращэлъ лорнетъ на С уса н н у ... (Е й ). Неужели ты помнишь его? а ? ...
tСусанна, видя замешательство полковника, от вечать  

лукаво: Г м в ! ... Оне очень не дурень собой! св маленькими 
уси ка м и ...)П о л к о в  п и къ (особо). Возможно ли?..

(Сусанна, удерживая живо, полковнику: но я о немв и 
не думаю вовсе!)П и ш а г д 1 (грозя ей палъцемв,). Э! Ты не отровенна, моя милая... Ты, просто, его любишь.

(Сусанна: нгыпг).П и ш а  р д ъ. Не правда, любишь.
(Сусанна , стуча ногою: нет з! совспмв нптъ!)П и ш л р д ъ. Н у, если это не опъ, такъ назови же намъ, кто тотъ счастливецъ, который стоитъ твоей любви?П о л к о в н и к ъ .  Да, да, и я хочу его знать... кто опъ такой.
(Сусанна, св живостт бросается: о, извольте!., потомз 

вдругв останавливается ев замешательстве, показывая, 
что она не смеете назвать его; кладет  руку на сердив 
смотрите на Пашардв, и бросается ее свою комнату).П о л к о в н и к  ъ. Сусанна!Ж е н е  в ь е в л (особоК Неужели я отгадала?..П и  ш а р д 'ь (быстро) Видите, она при вась не см’кетъ открыться... но я прозакладую голову, что это тотъ моло­дой человЬкъ, который видклъ ее въ опер1з. Я пойду и все открою...П о л к о в  и и к ъ. Н'Ьтъ, это безполезно!II и ш л р д ъ . Полноте! Она мн-Ь все скажстъ... и я при­несу вамъ полный отчета, о ея чувствахъ.

(Уходить во комнату Сусанны; Женевьева ее среднгя 
двери; полковнике, оставшись одине задумывается).

Г|ИГОРЬЕВЪ. Т е л т г ъ . Т .  Y .  'ЛЬ--------------
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ЯВЛЕН1Е VIII.П о л к о в н и к е  (пом олчавз п т н о ю ) . Да, чортъ возьми!.. Я точно заметить, что вчера, возвращаясь съ нею отъ до­ктора, этотъ франте ехалъ верхомъ на богатомъ скакуне, вертелся около нашей кареты, и безпрестанно поглядывала, на С усан н у... Онъ, какъ видно, приняла, меня за ея муж а!.. О , еслибъ бъ я былъ имъ, то не смотря на мои раны, я проучилъ бы его за зту дерзость!.. По все равно: я и т е ­перь не должент. позволять всякому дураку забываться пе­реде нею ... Да! Я ув'Ьренъ, что этотъ Франтъ дуракь, не­пременно долженъ быть дуракь! Потому что... нетъ! Я не хочу быть въ числе тЬхъ бездушныхъ отцевъ, которые за золото продаютъ счаст1е бедныхъ дочерей своихъ... Нкте, съ моей Сусанной этого не случится. Она должна выйти за- мужъ за того, за кого только я соглашусь отдать ее, а я .. .  не соглашаюсь ее выдать ни за кого!.. 1Н;тъ! И пусть хоть самъ дьяволъ!..
ЯВЛЕН IE IX.

Полковнике и Интреиидъ войди тихо.

И  Н Т Р Е И И Д Ъ . ПОЛКОВНИК'!.!П о л к о в н и к  ъ (отрывистоЧто тсб'1; надо?И н т р е п is д ъ (\таинственно осмотри всю компот;/, под­
ходите кз полковнику). Вы одни?П о л к о в н и к е .  О , глупецъ! Что тамъ еще?И н т  р е и и д ъ . IlcTopia довольно страннаго содержашя... Вотъ видите: вы, я думаю, знаете Цюриха, кучера г-жи Шамбульянъ, нашей соседки?.. Онъ теперь иредложилъ мне распить бутылку винца; я разумеется, согласился, потому что более четверти часа прошло, кэкъ я, кажется, не пилъ...П о л к о в н и к  ъ. Пожалуйста, безъ подробностей!..



СИРОТКА СУСАННА. 387И н т р е п и д ъ. Хорош о-съ; извольте, можно и безъ по­дробностей... Вотъ, мы начали чокаться, какъ вдругь вхо­дить молодой щеголь, высокаго полета, прекрасное тонкое б^лье, желтыя перчатки, маленьюе усы ..-П о л к о в н и к ъ  /особо). А! Это онъ!II и т р е п и д ъ. Однимъ словомь, молодецъ, которыхъ мы военные -поди, называемъ хорошо выиравленнымъ, а въ Парижа ихъ нынче называютъ: молодыми львами.II о л к о в н и к ъ. Что жъ еще?
И н т р е п и д  ъ. Онь вергЬлся, д'Ьлалъ пируеты ё la Tag- lio n i... а по моему, просто— лансады... разспрашивалъ о молодой особ"В, о стзрнкТ., которые, видите, должны жить зд-Ьсь.П о л к о в н и к ъ .  А!
И н т р е п и д  ъ. И по оиисашю, какое онъ д-Ьлалъ о ста­ричка, называя е г о ... Б ар ... тилю ...ло... я сейчась узналъ васъ ... Б а р ...П о л к о в  н и к ъ .  Бартоло!
И н т р е п и д  ъ. Кажется, такъ -съ ... Но я сейчасъ смек­ну лъ, что этотъ щеголь ошибается, да и сказать ему: изви- ните-съ, мой господииъ храбрый полковникъ, его зовутъ Жанъ-Луи-Монтеро, а не Бартоло.П о л к о в н и к ъ .  О , дуракъ!.. Н у, а потомъ?..И н т р е п и д  ъ . Потомъ-съ, онъ проболтался, что нанять близко отъ насъ домикъ подъ №  3-мъ, назначить тамъ свою главную квартиру; что онъ, видите, ничего не боится; что откроетъ, во что бы то ни стало, прелестную незнакомку, и что онъ смеется надъ всЪми дядями, братьями, отцами, нздъ всЬмъ этимъ сбродомъ; у него ужь есть на готов-!; самое страстное письмо; онъ хочеть обворожить малютку, получить свидаше, а этотому Бартоло онъ хочетъ... что бишь такое? да! наклеить носъ’.П о л к о в н и к ъ .  Тысячу ядеръ!
И н т р е п и д ъ . Да! Тысячу ядеръ! Это и мн!>, какъ ста-2 5 *



388 СИРОТКА СУСАННА.рому герою, бросилось в'ьносъ!.. Я вскочилъ!.. и бросился... къ вамъ!..П о л к о в н и к ! , .  А! Такъ онъдумаетъ, что я Бартоло!.. Онъ хочетъ им^ть свидаше! Онъ его получитъ: но, чортъ возьми! Это свидаше будетъ ему вовсе не по вкусу!
ЯВЛЕН1Е X.

Т4же и Пншардъ *).Г1 и ш а р д ъ. Победа! Победа!П о л к о в  н и к  г .  т1то такое?П и ш а р д ъ  (на ухо). Она любить того молодаго чело­века, который вид’Ьлъ васъ въ опер1ьП о л к о в н и к ! .  Любить, говорите вы? А есть ли у васъ доказательства?П и ш а р д ъ . Вы сейчасъ это узнаете. Какъ я вошла, то она сид-Ьла у  стола и разсматривала небольшой портретъ...П о л к о в н и к ъ. Портретъ!
П и ш а р д ъ . Да,  мишатюрный портретъ, который iitp- 

но сама и нарисовала.II о л к о в и и к ъ (особо). Это ужасно! Зач'Ьмъ учатъ ихъ этому проклятому искусству?П и ш а р д ъ . Я хотЪла взглянуть, но она живо спрятала, и я разсмотр"Ьла только маленьюе у с ы ...И н т р е п и д ъ  (особо). T t  же самые, каше и я.II и ш А Р д ъ. Потомъ вдругъ съ улицы летитъ большой камень и разбиваетъ стекло; даже чуть-чуть не убилъ м еня...И н т р е п и д ъ  (особо). А это бы не дурно!П о  л к о в н и к ъ . Возможно ли!
*) Эта сцена должна играться быстро..



СИРОТКА СУСАННА. 3 89II и ш А р  д ъ. Но этогь камень бы лъ завернугь въ  б у ­м а г у ...П о л к о в н и к ч > .  Письмо!
И н т р е п и д ъ  (особо,'. Которое тотъ называлъ страст- нымъ.LI о л к о в н и к ъ. И этогь презренный осмелился!..П и ш а р д ь . Потомъ я заметила молодого человека ме­жду деревьями...П о л к о в н и к а ,  (особи . Это онъ!И и т р е п  и д ъ  (также). Изъ 3-го номера!П о л к о в н и к ъ .  А где же письмо?П и ш а р д  ь. Сусанна, схвативъ его, пробежала и ра­зорвала на ме.ше кусочки. А? каково все устроено?II о л к о в н и к ъ. Это ужь слишкомт. дерзко! Онъ осме­лился писать къ ней!.. Къ Сусанне! О ,  когда такъ... я найду его!.. (Тихо Интрепиду). Ты нреданъ мне?И н т р е  п и д ъ  (также). О! д а ... д а!...И о л к о в и и к ж. Ты храбръ?
И н т р е п и д ъ . О! п е т ь ... нетъ!..И о л к о в н и к ъ (,жмете ему руку/. Н у, такъ все равно! Иди со мной! И ни полслова! Или прощайся съ головой!И н т р е п и д ъ  (дрожа). О , Творецъ мой! Ознобъ, лихо­радка, горячка и смерть на носу!И о л к о в н и к ъ.

Пусть оцъ васъ однвхъ заметить Мirij же скажетъ дурака,Йели вместо шпаги встретить Даа дрожащихъ кулака!..

Кто-бъ онъ ни был ь, но заметить, Какь легка моя рука!И не Партоло онъ встретить,А солдата—старика!
И Н T Р Е II И Д Ъ.

П о л к о в н и к е .Е с л и  д е р з к о ю  л ю б о в ь ю  Онъ осмелился начать,
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(Полковнике уходита ва среднюю дверь, matua за собою 

Интрепида. Сусанна входить вз концп> куплета и взгля­
дами спрашиваете г-ж у Пишардз. что все это значить?)ЯВЛЕН IE X I.Ипшардь и Сусанна.П и ш а р д ъ . Ну,  моя милашка, я успела «о всемъ! Я сказала полковнику, что ты любишь итого молодаго чело­века, что ты безъ ума оть него! И онъ почти согласенъ устроить вашу свадьбу!..

( Сусанна, сз удивленгемз и бмисиствомз подходить из 
Пишардз: кань вы могли( Кто васз просилаУ)II и ш а р  д ь . Что это? Что это? Мне кажется, она хо- четъ мне выцарапать глаза?..

(Сусанна , также живо: вы видите все наизнанку! Вы 
болтушка злая! Вамз надо бы надгътз очки!)П и ш а р д ъ  (кричите). Какъ, мне надеть очки?.. Суда­рыня! вы слишкомъ дерзки!, Сусанна: вы отз старости сходите сз ума).П и ш а р д ъ . А! это ужь слишкомь! Вы думаете, что я огъ старости схожу сь ума? Это ужасно! Н еть, судары­ня! Та еще вовсе не стара, кому двадцать восемь только летъ!

(Сусанна , пожавз плечами, показываетз пальцами, что 
ей вдвое больше! Что она ст аруш ечка!..)П и ш а р д ъ  (выходить изз с е б я . Пятьдесят-!, шесть летъ!.. Я старушелка?! Дерзкая девчонка! О! такъ моя нога ие буд ет, больше въ этомъ домк! Пли вы опять отправи­тесь въ Бретань! Я бабушка! Кузепъ! Кузенъ!

Сусанна иронически смгьется надз нею).П и ш а р д ъ . О , Боже мой! И она еще смеетъ продол-



СИРОТКА СУСА Н Н А . 391жать смеяться! Кузенъ! Братецъ! О! вы увидите, бабуш­ка ли я! Мне еще не одинъ мужчина не осмеивался счи­тать года, а вы ... О! Я боюсь, что можно онеметь отъ этой дерзости!.. ( Уходили въ средину].

ЯВЛЕН1Е XII.Сусанна, одна , потомп Женевьева. (Пант ом им аJ ,  м у ­
зыка.

^ О н а  у ш л а ... тгьмъ лучш е... Илая женщина! Она смгьла 
сказать, чти я люблю этого молодого человека, тогда 
на Но только онз одинъ на свгы/иь. за которого я  готова от­
дать жизнь мою!» Оглядывается и вынимаете маленькш 
портрете, разс.чатриваетъ и улыбается. «Да, ты одно мое 
сокровище, мое божество! Ты слышишь и отвгьчаешь мо- 
яма чувствами...» Оркестре crescendo; она цгьлуегпй пор­
трете и быстро прячете его опять]. *).

Ж е н е в ь е в а  (прибтъгаетъ и с п у г а н н а я А хъ , барыш­ня, я васъ искала!.. А хъ !.. Вся кровь остановилась въ мо- ихъ жилахъ... Бедный полковника,! Бедный молодой чело­века.'..
(Сусанна встревоженная. Что/ Что случилось].Ж е н е в ь е в а . Я сейчась встретила моего мужа съ огромными двумя шпагами!.. БлЬденъ, какъ смерть... тря­сется, какъ въ лихорадке... {прерывающгш'я голосомъ]. Да, благодетель вашъ искалъ молодаго человека, который васъ виделъ въ опере; оиъ съ ннмъ поссорился, и черезъ часъ они будутъ драться въ конце большой дороги, что при въезде въ л е съ ... Бедный полковникъ! Ему ли драться съ молодымъ человекомъ, когда у него на правой руке не­сколько р ан ь...
) Эта сцепа должна играться быстро.
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(Сусанна , разстроенная: Драться?.. Нгыпа, я .того не 

допущу! Я  пойду и брошусь из его ногамъ!..)Ж е н е в ь е в а . Нетъ, вы его не найдете... Онъ у ш е л , въ Вепинь искать секунданта, а если не найдетъ, то вер­но заставить быть свидетелем-!, моего б1;днаго мужа, а онъ ужь н теперь чуть ж и вь...
/Сусанна, болт  приходя вз волпеше: Драться за меня? 

А хз, Боже мой! Она, она мой единственный друга!.. Иптъ, 
надо этому воспрепятствовать...]Ж е н е в ь е в а . Понимаю, вы хотите помешать имъ? Еслпбъ можно было ложнымъ соглаЫемъ обмануть, то есть, задержать его, или, просто запереть где нибудь.

I'Сусанна, пораженная мыслт: задержать!-, запереть!..)Ж е н е в ь е в а  (у окна). Но это невозможно... Вотъ, вотъ опъ прогуливается подъ самымъ окномъ...
/Сусанна, бросаясь кз окну: она!..)Ж е н е в ь е в  л . Да онъ не видитъ васъ ...
! Сусанна , кокетничаете, улыбается).Ж е н е в ь е в а . О , если этакъ, то онъ разумеется, сей- чась васъ заметить... (Сусанна роняете за окно горшокя 

сз цвтьтами). Вотъ славно! Вы уронили ему на голову цветной горшокъ... Смотрите, вотъ онъ подымает-!, н осъ ...А л ь ф о и с ъ  (за сценой пода окномъ). Что это за дья­вольщина?.. Какая неосторожность!.. Ахъ,  что я виж у!..Ж е н е в ь е в а  Сусаншь). А! вотъ онъ и разнежился!..
Сусанна, у окна, жестами просить извинения у него).А л ь ф о и с ъ  [оттуда же). О не безпокойтесь, судары­н я ... Я не раненъ... Я  такъ счастливь!.. Я ужь давно ищу случая узнать васъ поближе... и еслпбъ вы мне позволили.

(Сусанна , во время его ргьчи грациозно присгьдаеть пе­
реда hums, кокетничаете .Ж е н е в ь е в а . Бедняжка! Умоляетъ, чтобъ вы ему поз­волили...

[Сусанна, поди, поди, приведи его!)Ж е н е в ь е в а  Привести его сюда? А , теперь я угады-



СИРОТЕЛ СУСАННА. 393ваю ... (Бтьжитъ не окну). Я сейчасъ кт> вамъ выйду, с у ­д ар ь ... (особо). Эти барышни ничего не опасаются, не то, что мы, замужшя, мы всегда какъ-то трусимъ... (Она у х о ­
дите, разговаривая знаками сз Сусанной). Задержимъ мо­лодца... задержимъ разбойника!..

ЯВЛЕНИЯ XIII.
(Сусанна, одна у окна: от дож идается... добрый знаке... 

аплодируете успгъху. А ! воте она просите его войдт и... 
входяте по лпстнщть... Л спрячусь гдгь нибудъ... 11ря- 
чется ее глубингь сцены).ЯВЛЕН1Е X IV .Женевьева и Альфонсь.Ж е н е в ь е в а . Потрудитесь войти, сударь,., сюда... Не угодно ли вамт. стаканчикъ холодной воды'.’А л ь ф о н с  ь (весело). Н1;тт,, u trb , моя милая; но торо­пись угощать меня: не нужно.Ж е н е в ь е в а . Да какъ же, nocat такого приключешя.А л ь ф о н с ъ  (улыбаясь). Пожалуйста, не безпокойся; твой стаканчикъ воды не поможетъ мн1>... А свндаже точ­но странное...Я часто был ь въ ир1ятномъ ожиданьи,Тайкомъ ловилъ счастливый жизни часъ Но что теперь случилось при свидавьи,Решительно случилось въ первый разъ!Я получалъ иремилыя награды,Букетъ цвЬтоиъ, портретъ или стишки;Вс’Ь на меня свои бросали взгляды,А  здЬсь лететь цветочные горшки!Впрочемъ, это довольно оригинально... (Женевьевгь ско­
ро). Но, скажи CKopte, какъ имя твоей хорошенькой гос­пожи? Какъ зовутъ ел тирана? Btдь у нее Btpuo есть ти­рань, чудовище? А? Что она такое? ДФвица, женщина,



394 СИРОТКА СУСАННА.вдова или несчастная жертва глупаго мужа? А? Должно быть жертва мужа, не правда-лн? Темъ л учш е... вкрно, она получила мое письмо, читала его ... но скажи, что она почувствовала?Ж е н е в ь е в а . Я ничего не могу сказать вамъ, с у ­дарь... мне запрещено...Л л ь ф о н с ъ . Не можегь быть... (Bepems ее за та.йю). Знаешь ли, милая, у тебя так1е глаза, которые довольно много об'Ьщаютъ... и какъ скоро знакомство наше сде­лается покороче... (хочета ее поцпловать).Ж е н е в ь е в а  {отталкивая ею). Что это вы, сударь!.. Мне кажется, что вы не для меня сюда пожаловали...Л л ь ф о н с ъ . А хъ , да, да, оть разсУянности, эти ошиб* ки часто со мной случаю тся... Что же не идетъ твоя го­спожа? Я не люблю безъ пользы убивать драгоценное время...Ж е н е в ь е в а  (подаете ему стула и таинственно го­
ворите). Не угодно ли вамъ пока сесть и поуспокоиться... Я пойду н\'ь уведомить... (Дгьлаета знака, чтоба она м ол­
чала, и ка концу послгьдующаю монолога показывается са 
Сусанною).Л л ь ф о н с ъ  (одина на авана-сцснтъ). Какая таинствен­ность... Это премило!.. Я бы хотелъ прежде дуэли вполне заслужить мщеже этого старого кастильца заб1яки... Вре­мени еще остается довольно... целый часъ ... О , въ какнхъ онъ будетъ дуракахъ!.. (смошрита во окно). Я поставилъ моего Баптиста на караулъ... Онъ сейчасъ дастъ знать, какъ только появится мой несчастный противникъ... при- томъ, я начинаю подозревать, что со мною употребили маленькую хитрость... чортъ возьми! Не хотятъ ли этимь средствомъ заставить меня молчать? О , онъ не па того на- палъ! Какъ юный левъ, я его проучу по своей собствен­ной методе... {оборачивается). Ахъ! это она!., моя незна­комка!.. прелесть!., прелесть!..Ж е н е в ь е в а  (тихо Сусанин). Я буду тамъ. гПока
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зывая ее глубину,1. И ужь какъ опъ ни хитеръ, а не у е- кользнетъ огь в асъ ... (Скрывается].

ЯВЛЕШЕ ХУ.Альфонсь и Сусанва.А л ь ф о н с ъ  ('особо]. *) Клянусь честно, обворожитель­ная Фигурка!.. II гораздо лучше вблизи, ч1>мт> издали... Она отослала свою поверенную—прекрасно! Это показы­ваете, что она женщина съ умомь! О , счастливецъ Рафа­эль! При этомъ свидаи1(1 и полное блаженство— и сладост­ный очаровательный разговора.! (Поправиве галстухе. кл а­
дете руку вз волоса и кланяется нисколько разе; Сусанна  
ее это время подходите во зомгыиательствп]. Прелестн ей­шая синьора... Я ни какъ не ожида.гь, даже не смЬлъ льстить себя надеждою... но, вероятно, ваеъ тронуло мое Kpacnoptoie... не правда-ли? 15ы убедились мопмъ увлека- тельнымъ краснор'1ипемъ... /В и д я , что ему не отвтаютз, 
особо;. Что это? Она не хочеть пособить мнЬ и застав­ляет!. путаться вт> красноречие.. Нпрочемъ, она ужь сде­лала первый пристунъ цвЬточнымъ горшкомъ; стало, те­перь моя очередь; постараемся же . .  /Вслухе се глупою .чи­
ною]. И такъ, это правда, прелестнейшая незнакомка... что вы ... не обиделись моею смелостью?.. II есть щнятная на­дежда... (Сусанна опускаете глаза и тихо еммгпея]. А отвЬта все нЬтъ, какъ нетъ!.. Л! верно она боится, чтобь голосъ вдругъ не обнаружнлъ ея пламенного чув ств а... 
(Начинаете говорите се жароме.К О , съ какпмъ нетерпеш- емъ ожидалъ я счастливого случая, чтобы вполне описать вамъ любовь мою... любовь, которую препятств!я еще бо­лее усилили въ пламенной душ е моей!.. Любовь, которая

*) Въ этомъ монолог*, составлыощемъ целую сцену, артисте обязанъ соблюсти живость и разнообраз:е.



396 СИРОТКА СУСАННА.превосходить вс!;, сколько бы нхъ ни было; которая мо- жетъ уничтожить и малейшее сомнЪше... О , это та лю бовь, которая.. (смотря на нее;. Все таки ни слова!.. Л я вижу теперь, въ чемъ д!ло! Она иностранка, верно ан- гличаночка... О , я ум-Ьлъ бы объясниться съ чувствомъ и па английски, еслибъ зналъ хоть одну Фразу... (Белухе;. Скажите, сударыня, что значитъ это упорное мол чаше? Неужели, прекрасная островитянка, вамъ не нравится мое посещен ie?
(Сусанна , живо показывает жестами; что нпте!А л ь ф о н с ъ  (особо . Если же она понимаетъ меня, то какъ же?-. Ахъ! что за выразительные глазки!.. Понимаю! Это верно испанка! Да, да... (Е й ). Такъ вамъ, но этому, угодно, чтобъ я остался? Отвечайте, отвечайте, прелест­ная обитательница Андалузит,— остаться ли ми!;?..
(Сусанна , показываете: да, да, да!А л ь ф о н с ъ  (особо). Да, она очень хорошо меня пони­маетъ... Н у, такъ это, просто Француженка... (Е й  . Что же вы молчите? Произнесите ми!; хоть слово, прелестная па­рижанка!.. Одно очаровательное слово!..
( С усанна , знакомо, нгыпь! нпте! Л никогда не заговорю!)А л ь ф о н с ъ . Какъ? Вы не хотите говорить? (особо . А! верно есть какая нибудь значительная причина... Пони­маю! Это или боязнь, или кокетство, или капризъ, чтобъ только вывесть меня изъ терпежа!—О! Такъ поел! этого она будетъ жаловаться, если я порядко.мъ разсержусь; 

(Улыбаясь). Я хочу заставить ее заговорить непременно; или, клянусь чест1ю: кто ничего не отвечаетъ, тотъ. зна­чить, согласенъ, на всякую жертву.
(Сусанна показываете на кресло, прося егьеть подлп не я. 

О чемз вы думаете? сядьте, подлгь м еня... (Смотря на 
часы;. Лишь бы прошеле этоте часе, чтобь помпш ат ь... 
(Се улыбкой оборачивается ке Альфонсу, снова приглашая 
спеть подлп себя;.А л ь ф о н с ъ  (особо). Вотъ что! Понимаю! Это, просто,



СИРОТКА СУСАЛИЛ. 3 9 7испыташе... причуды... Очень оригинально, чортъ возьми! Посмотримъ... /Идете кв ней и садится, каке можно бл и ­
же, но по мгьргь, каке от придвигается, Сусанна спишите 
отодвинуть свое кресло) .  Послушайте, если вы лишаете счасля слышать васт>, такъ умоляю васъ, пусть эти огнен­ные глазки съ любовно обратятся ко M iit!.. (Сусанна не 
хочетз взглянуть) . НТтъ? Вы не хотите? Такъ я льстилъ себя пустою надеждою? Неужели мн-fc должно забыть васъ и удалиться? . (Сусанна бросаете взгляде на часы, потоме, 
оборотясь кз Альфонсу, нгьжно смотрите на него). ЯТтъ! utrb! решено: я вижу, что ей очень npiflTiio мое ирисут- CTBie...  (В слухе). Такъ позвольте же Miit пожать эту ми­ленькую ручку!.. Вы отнимаете? А? Когда такъ, я вижу, что suit надо отправиться отсюда... (Оне встаегпе, но она 
опять сажаете его и оставляете у него свою руку). О прелесть моя! Я понимаю васъ!.. Это не кожица, а, просто бархатъ!.. лучппй бархатъ!.. И Bt4b при томъ какая пре­восходная ш утка... Эта милашка, просто, не въ состояши Mut противиться... Чортъ возьми! Теперь я yetp eiib , что молчаше—etpHbifl знакь соглапя! f хочетз ее поцгьловать, 
но Сусанна вскакиваете и оттолкну ее его се досадой, велите 
уйти). Какъ!.. Что значить этоть гордый, повелительный взглядъ?.. (нгьсколько обидясь). Лхъ, такъ простите меня, сударыня, теперь очень ясно, что я обманулся... я пови­нуюсь вамъ и у х о ж у ... (Оне дгълаеш шаге Ко двери; С у ­
санна тоже бросается кз ней, запираете ее два раза и 
смотрите на него се торжествующиме видоме). Прошу по­корно! Что это за странныя, выходки?.. А! понимаю, пони­маю! IIoc.it этого надо быть дуракомъ, чтобъ не догадать­ся ... /Идете кз ней очень вольно, но ее т у  минуту слышенз 
за дверьми голосе Баптиста: Послушайте! Отоприте!) А! это голосъ моего Баптиста!..Б а п т и с т ъ (за кулисами). C K o p t e ,  сударь! Вашъ про. тивникъ давно ожидаетъ васъ! СкорЬе!А л ь ф о н с ъ . Какъ! онъ ждетъ меня? Пазовегь безчесг-



398 СИРОТКА СУСА Н Н А .иы гь!.. еОнв хо чет  Описать в о  дверь; Сусанна в о  сильною  
испут  вынимаете ключе, схватываете за руку Альфонса, 
и д/ьлаета большое y ctu ie , чтобе сказать ему хоть одно 
слово'. Что это значить? Что делаешь, моя милочка? Отдай, отдай мне этоть ключе; мне нужно; я пропа.п.1 (Упрашивал 
ее). Я понимаю: ты боишься за меня, ты меня жалеешь!.. Однако я должен), идти непременно... (Сусанна, пораж ен­
ная новою м ы слт , бросаете ключе за окно). О какая дья­вольская хитрость у этихъ женщннь! Ужь если влюбится беда! Не знаешь, какъ и вырваться. Успокойся, мой ангеле; я черезъ пять минугь возвращусь кн. тебе!.. (Особо). Впро- чемъ, не мудрено и не сойти съ ума .( Е й ) . Но я такъ уве­рена, въ себе, что непременно вь одну минуту убыо моего противника! Пусти меня! /Сусанна , шатаясь, облокачи­
вается на ручку креселъ).Б а п т и с т ъ  (у дверей кричит; . Скорее, сударь скорее!А л ь ф о н с ь  (подбгьжаве кв средней двери’. Но, порть возьми! Заперто на два раза!.. (Бгьжите К о  окну). А! такз, и быть! Отсюда не высоко... Впередь! {Бросается ее окно).

(Сусанна, ее больш ие испут . тщетно д/ьлаете у г и я х  
закричать; бтьжите ке окну; иаконеце, оте душевною два- 
ж ет я, испускаете странные крики, потомь произноситеОстановите,').! Остановитесь!! (Падаете на кол пни подлгь
окна



Отдйлеше второе. ОЧНАЯ СТАВКА.Театръ представляегь внутренность небольшаго навильона въ китайскомъ вкусЬ; прямо противъ зрителей стекляная дверь; на­лево кабинетъ съ маленькимъ окномъ; направо тоже кабинетъ въ садъ; красивыя пазы, столы и стулья.ЯВЛЕНЬЕ I.Сусанна, одна обт ает е, запы хавш ись , бросаете свою 
ш ляпку на стуле ч отдыхаете; во время ритурнеля

слы ш но:Ах 1 .! Какое счастче! Какое наслаждена!
Ахъ! я опять, опять заговорила!
Какъ это весело! какъ мило!

Какъ рада я!..Я не шутя переродилась.
Теперь какъ будто изменилась 

Вся жизнь моя!
Какъ рада я! >

Д ш  женщинъ нЬтъ ужъ больше наказанья,
Какъ слышать все и п Ьнъ хранить молчанье!..
Но ужь теперь нельзя мн-Ь запретить,

. Я стану н день и ночь премного говорить.
Да, я могу себя вознаградить,
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И если буду спать, не перестану говорить!
IlpiflToo ль вамъ, позвольте шгЬ спросит^,
Что стала ныньче я при васъ и иЬть и говорить.Иаконец'ь, судьба сжалилась надо мною! А мой благоде­тель, мой другъ и не знаегь объ этомъ!.. Какъ досадно, что его нельзя видеть!. Сказать емуч.. самой сказать о своемъ счаст ш ... А х ъ , вчера я чуть не задохлась отъ радости... Женевьева едва могла привести меня въ разсу- докъ.. .  Я еще не совсЬмь привыкла, но она ув'еряетъ, что я имею болышя способности и очень далеко пойду!.. рСе 

довольною миной). Да, да... и когда остаюсь одна, я го­ворю и сама себя слуш аю, и сама отвечаю, даже умею произносить самыя нежны» слова... (Нетертълггво•). Но только досадно, что некому говорить этихт, словг! Какъ не стыдно этому полковнику, что онъ не идетт. поболтать со мною? Проснитесь же, сударь! Еслибъ вы знали, что я 
говорю и даже, можетъ быть, запою для васт>!.. Ахъ! (По 
раженная мыслт). Постой!., попробою... (Пробуете се 
йоязн'т). А! а!..О, Господи, какъ это гадко!А! а ! ..Фи! А это ни на что не похоже!.. (Продолжаете).Л! а !..А! вотъ это немножко получше!. (Продолжаете) .А! а ! ..

Это такъ!...
(Эхо повторяете это таке!)

Добрый внакъ!...
(Эхо тоже).

Вотъ счастье! Зд Ьсь эхо
Порукой ушгЬха!..

. Оно дастъ отв'Ьтъ!
‘Фальшиво иль нЬгь?..

(Эхо нгьтг).С У с Л Н Н А.

Такъ я готова 
Два и'Ьжиыхъ слова
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Все зд’Ьсь твердить 
И говорить:

«Люблю, люблю тебя! 
«Любить в'Ькъ буду я!.. 
Ахъ, я ухгЬю 
Люблю— сказать;—
Хоть и не см-Ью—  

Доказать!...
Но кто же ми* будеть о.та'Ьчать!.. 

Я жду OTB'feTU 
На мой прив-йгь...
Пусть эхо это,
Ми'Ь дастъ отв'Ьгь....

Ахъ, дай ми'Ь, дай скорей отв-Ьтх: 
А, а, а, а!.Э х о .
А, а, а, а!.С у с а н н а .
Люблю тебя!..Э х о .
Люблю тебя!

С у с а н н а .

Ахъ, Боже мой, какой дуэтъ!Э х о .
Ахъ, Боже мой, какой дуотъ!

С у с а н н а . 

Люблю тебя!..Э х о.
Люблю тебя!..

С у с а н н а .

А! а! а! а!Э х о .
А! а! а! а! С у с а н н  а .

Да это оперный дуэтъ! 
Г ри го съ евъ . Т е а т р ъ . Т .  V .



402 СИРОТКА СУСАННА.Э .V о.Да это оперный дуэтъ!С у с а н н а .Любить тебя!Э х о .Любить тебя.С у с а н н а .В'Ькъ буду я! (эхо тоже)

( Сусанна прыгаете огне радо cmuj.ЯВЛЕН1Е II.Сусанна и Женевьева, показывается при конц/ь ap iu .Ж е н е в ь е в а . Браво, браво! Л й , да барышня!..С у с а н н а  (бгьжитв кв ней и говорите очень скоро . А х ь , это ты, Женевьева!.. Иди, иди скорее... Безъ тебя я боюсь разучиться говорить... Скажи мне, знаюгь ли про эту пр1ятную, неожиданную новость? Видела ли ты моего благодетеля? Уверена ли ты, что онъ не раненъ? Ilpie- хала ли госпожа Нишардъ?.. Все ли по прежнему она злится на меня? Не сплела ли еще какой новой исторш? Всехъ ли оглушаегь своимт. крикомъ? Н у, да отвечай же, Женевьева! Неужели ты не умеешь говорить?Ж е н е в ь е в а  (потерявшиеbj. Ах ь ,  ты Господи! Че- го-съ? Какъ? Ай, ай, ай! только этого не доставало! Что за языка.!С у с а н н а . То-то же! Я хочу вознаградить потерянное время.Ж е н е в ь е в а . Н у, если вы будете всегда такь хорошо говорить, то уйдете далеко... Однако, чтобъ отрапорто вать вамъ все по порядку, то знайте, что г-жа Нишардъ по cie время, после вашей ссоры, у г-жи Шамбульянъ;



СИРОТКА СУСАННА. 403вашъ воспитатель целъ и невредимъ, но о дуэли мы ни­чего знаемъ; полковникъ после сражешя былъ въ Парижа, возвратился ночыо, и не ложась спать, ироговорилъ до утра сэмь съ собою.С у с а н н а . AI такъ же, какъ и я.Ж е н е в ь е в а . II вы не спали!С у с а н н а . Ни одной минуты, потому что мне много кой-чего надо было разсказать самой с е б е ... А хъ , съ са- маго восхождешя солнца я говорила съ цветами, деревьями, болтала съ птицами, который, радуясь моему счаст1Ю, били себя крылышками, какъ будто вся природа восхищалась со мною! Я плакала отъ радости! (Ут ирая глазаJ .  Да, ка­жется, и теперь плачу, какъ ребенокъ!.-Ж е н е в ь е в а . Бедняжка!С у с а н н а . Знаешь ли, Женевьева, какъ мы удивимъ моего благодетеля: я брошусь къ нему на шею и вдругъ скажу: съ добрымъ утромъ, сударь! Не угодно ли вамъ 
поговорить со мною? Извольте, съ удовольств1емъ!..Ж е н е в ь е в а . Что вы! Что вы! Нетъ, берегитесь этого!С у с а п и а (удивясь). Вотъ мило! А почему?Ж е н е в ь е в а  (сз зампшательством). Почему? (Особо). О , проклятая докторская консультащя!..С у с а н н а  (смотря на нее). Что съ тобой, Женевьева? Что значитъ это замешательство?Ж е н е в ь е в а . А х ъ , барышня, это значитъ, что не смотря на вашу радость, вамъ надо воздержаться и за­молчать.С у с а н н а  (вскрикнувв). Какъ? Мне замолчать!.. Чтобъ я стала опять молчать?.. О , нЬтъ! Это было бы варвар­ство! ужасная несправедливость! Нетъ, я могу, я хочу и буду говорить, буду говорить и днемъ, и вечеромъ, и ночыо, и всякий часъ, всякую минуту буду говорить.Ж е н е в ь е в а . С о мною, сколько вамъ угодно... Вы вУдь не слыхали, что тамъ въ конце... докторскаго письма26»



404 СПРОТБА СУСАННА.было сказано... видите... b e t теперь увЪрены... что когда вы выйдете замужъ, тогда только заговорите.С у с а н н а . Но если я заговорила прежде моей свадьбы, такъ ^ м ъ  лучше для моего будущаго мужа.Ж е н е в ь е в а  (заминаясь,'. СовсТмъ u tr b ... (Особо). Она ничего понять не можетъ... (Е й)  Р а з у ^ е т с я , я знаю, что сильный нспугъ и любовь ваша къ полковнику возвратили вамъ даръ слова.... Но Bet друг1я не обязаны отгадывать, такъ ли это было... напротивъ, ужь г-жа Пишардъ поста­ралась кое-что... даже въ людскихъ и на кухпяхъ дураки болтаютъ и то и с е ... Такъ если полковникъ васъ услы- шнтъ, то б^да!Прошу васъ, он'Ьм'Ьйте снова,Пока все сд’Ьлаюгь для васъ;Но если скажите хоть слово,Такъ васъ покивегь онъ сейчасъ!С у с л и л  (топая ногами серОито). Да это преобидно.И прежде исЬхъ васъ понимала,Хоть не могла двухъ словъ сказать,Когда же говорить я стала,Такъ перестала понимать, (cepoumcMj.Ж е н е в ь е в а  (слыша что иоутд >. Тсъ! пожалуйста ни слова? Это необходимо! Кто-то идетъ... Ilocat я вамъ все разскажу подробно, но теперь он’Ьм’Ьйте. .С у с а н н  а . Да я не могу!Ж е н е в ь е в а . Х оть на нын1>шшй день...С у с а н н а . H tr b , не могу! Я умру!..Ж е н е в ь е в а . Н у, ну, хорошо, хоть только на одинъ ч а съ ...С у с а н н а . Не больше?Ж е н е в ь е в а . Да, да, на одинъ ч а съ ... Посл1; мы уви- димъ: в ^ ь  изъ за васъ же истор1я ...  Молчите же! Иначе .вы пропали на всегда!С у с а н н а . Л х ъ , т ы  пугаешь меня!.. На одинъ часъ... Н у , хорошо, я прикушу язычекъ... но, если дольше часу,



СИРОТБА СУСАННА. 400я не ручаюсь за себя и дамъ полную свободу, чтобъ не отстать отъ другихъ.Ж е н е в ь е в а . Но теперь извольте говорить жестами.С у с а н н а  (сердито топая ногами). Да я не ум-feio, не понимаю и перепутаюсь...Ж е н е в ь е в а  (тихо). Тсъ! Молчите! Это мой муже- некъ.
Я В JIEHIE III.ТЪже и Иитреппд'Ь, въ и у б и ш ь .И н т р е п и д ъ . Гмъ!.. простите... или, т. е . извините меня... Полковнику, прислалъ узнать, встала ли барышня?С у с а  н  н а (вполголоса). О . давно!И н т р е п и д ъ  приближаясь). Г м ъ !...Ж е н е в ь е в а  (толкая Сусанну  . В-Ьдь я теб1» сказала что давно... Да иритомъ, кажется, ты и самъ это видишь.И н т р е п и д ъ  (поворачивается). Вижу и пойду сказать ему, что давно!..С у с а  н н л (тихо ШеневьевгЬ/. Распроси- его о дуэли; я в4'дь опять н1)мал. такъ ты по крайней Mtpfe говори за меня.Ж е н е в ь е в а  (т и хо . О,  съ удовольств1емъ!.. (Зовете 

егок Морицъ!— Постой...И н т р е п и д ъ .  П у, что теб-fc? ЗачЪмъ ты заставляешь идти, и потомъ ворочаться? Береги ты, пожалуйста, ноги своего супруга.Ж е н е в ь е в а . О , лйнтяй! Да вотъ барышня хочеш ь знать, что случилось вчера съ полковникомъ и этимъ мо- лодымь человккомъ? Говори!И н т р е п и д ъ . Какъ бы не такъ! Полковникъ не ве- лЪлъ.Ж е н е в ь е в а . Но барышня хочетъ знать... и я! я, твоя жена, тоже хочу, и приказываю тебЫИ н т р е п и д ъ . Нельзя, полковникъ подъ самый носъ



4 0 6 СПГОТКА СУСАННА.мн-fe зд-Ьлалъ пантомиму, вотъ эдакъ... (показывая сжатий 
кулаке). Понимаешь? Это значить: ни гу-гу!Ж е н е в ь е в а . А я покажу вотъ эдакую пантомиму . .  
показываете: что надаете пощечина) если ты не скажешь. Понимаешь? Выбирай, что лучше.И н т р е п п д т  ботступая во сторону) Гмъ! Выбирай?. И то правда, отъ полковника я увернусь, а огь жены м удрен о.... Я у нее всегда какж-то подъ рукой.С у с а н н а  (вз сторону). Что же онъ?.. (Идете скоро 

Ко Интрепиду, показываетз золотую монету и велите w 
воритъ.И н т р еп  и д ъ (взнез монету). Э! только-то? Впрочемъ, отъ н-Ьмой много требовать нельзя... /'Сусанна выходите 
изз тсрпгыпя). Извольте, барышня, только paset для в зсъ ... 
(ЖетЫ. Л ты, душка, в1;рно думаешь, что я тебя испу­гался? (Сусаншь). Гмъ! Представьте ce 6 t, барышня, они пришли па м1;ста, а я, чтобъ не сконфузить ихъ, отда­лился на огромную ди стэтрю !.. Они взяли ш паги... и мо­жете вообразить, какъ ужасно было положете свидетеля!Ихъ шпяги страшно засверкали!Со страхомъ я на бой взиралъ...Т'Ь другь иа друга наступали,А я, со злости, отступала,.Вдругъ, Франтъ нзволнлъ промахнуться,А мой старикь кольнулъ его...Вотъ такъ то люди бьются, бьются,И чортъ ихъ знаетъ, нзъ чего?..Чтобъ оцарапать кой-кого.Потомъ оцараианнаго франта мы проводили въ №  3-й, вотъ тутъ, близехонько... Полковникъ шепнулъ ему два слова на ушко и не пожалъ руки: а это худой знакъ. Въ армш, бивало, сперва подерутся, да сейчасъ и за завтракъ, а зд^сь... просто, жить не ум'Ьютъ.С у с а н н а  (особо). А хъ , Отдыхаю!Ж е н е в ь е в а . Замолчите! Полковникъ идетъ!..И н т р е п и д ъ . Т сь! Не выдайте меня... не проболтай­тесь...



СИРОТКА С У С А Н Н А . 407ЯВ1ЕН1Е IV.ТКже и Полк овникъ.П о л к о в н и к ъ  (смотря на Интрепида). Кажется, мой передовой отрядъ попалъ въ засаду...И н т р е п и д ъ . H trb - с ъ .. .  я ше.гь къ вамъ....П о л к о в н и к  ь (Сусаннгь, которая бгьжитг пъ HCMyj. Здравствуй, дитя мое! Э , Коже мой! Къ чему эти удвоен­ный нежности... Н у, ну, я очень радъ, что ты, какъ прежде, весела, здорова... и пришелъ кой о чомъ погово­рить съ тобою!..С у с а н н а  (особо). Что бы это значило?..П о л к о в н и къ. Морицъ! Пошелъ за свое д1;ло...И н т р е п и д ъ . B tr y , полковникъ... (Особо). Какъ будто отъ тысячи палокъ... Надо кончить мой завтракъ. (У хо - 
дитъ). ЯВЛЕН! Е V.Сусанна, Полковникъ и Женевьева,П о л к о в н и к ъ  (Женевьевгь, которая хочетъ у  идти) Ж е­невьева! ты останься здЬсь... (Особо). Легко случится, что она какъ нибудь мн1з поможетъ, а я таки крепко въ этомъ нуждаюсь... (Кашляя и окуражавая себя). С усан н а... въ жизни нашей есть эп о ха... когда человекъ . . .  (Особо). Чортъ меня возьми, если я знаю, какъ это говорится!С у с а н н а  (тихо Женевьевгь). Что это значить? Не ис­пугала ли я его! Я ему скаж у...Ж е н е в ь е в а  (останавливаяJ . Шшъ! Въ эту минуту больше чЪмъ когда нибудь молчите— и замечайте...П о л к о в н и к ъ (особо). Н у , впередъ, старый рубака!.. Что за малодуипе!.. (Ей). С усан н а... скажи мн-fc... какъ



408 СИРОТКА СУ С А Н Н А .твоему истинному другу: любишь ли ты этого молодаго человека, котораго видЬлэ въ театр-Ь?С у с а н н а  [живо во сторону). Я !.. (Жестами ему,1 О нЬтъ! н'Ьтъ! божусь вамъ!..П о л к о в н и к ъ  (вздохнувз, говорить особоу. А!  начало Mat по сер д ц у!.. (Вслухв/. Такт, это правда? Т . е. ты не любишь никого изъ молодыхъ людей? да?С у с а н н а  (боясь проговориться, толкаете Женевьеву> Да ну же! Отвечай за меня!..Ж е н е в ь е в а  (полковнику'. Какъ! Чтобъ мы стали лю бить молодыхъ людей... Фи! Полковникъ! За кого вы наев считаете?..П о л к о в н и к ъ  (особо). У ф ъ ! Какъ сто пудовъ тяжести отпало отъ моего сердца! (Вслухв). Н у, если такъ, то я хочу предложить теб-fc... т. е . н'Ьтъ.. я, вотъ видишь... знаю кой-кого... (Особо). Н у, ужь это черезъ чуръ ясно.С у с а н н а  ; особо). Ай! ай! Онъ опять началъ сбиваться...П о л к о в н и к ъ .  Знаю одного., который всегда чувство­в а л а .. но, вчера только убедился, что, просто, жить безъ тебя не можетъ!.. Даже, хоть это дурно и глупо, но вчера онъ ужь былъ въ Париж-!; у своего HOTapiyca, пригото- вилъ контрактъ, и такъ, на веяюй случай, свадебную кор­зинку... не правда ли? ВЬдь это изъ рукъ вонъ глупо?..С у с а н н а  {особо). Возможно ли!.. Напротнвъ: очень умно!П о л к о в н и к ъ .  Но вотъ что, душа моя: онъ ужь че- ловЬкъ то не молодой... Однакожъ и не старичишка какой нибудь.С у с а н н а  (тихо Женевьевгь). Ахъ! Да что жъ онъ не скажетъ ясн^е?.. А  еще умнеть говорить.П о л к о в н и к ъ .  Однимъ словомъ, душа моя, это храб­рый, честный малый, посредственна го ума, но и не ду_ ракъ... не очень привлекательной наружности, но и не хуж е многихъ, а сверхъ того во всЬхъ случаяхъ, онъ позволитъ прежде искрошить себя на тысячу кусковъ, не­жели причинить тебЬ хоть малЬйшее огорчете!. . .  Ахъ,



СИРОТКА СУ СА Н Н А . 409Сусанна! Вы сделаете MHt большое одолжеше, если отга­даете, кто это?С у с а н н а  (тихо). Лхъ, онъ. кажется, никогда не кон­чить!Ж е н е в ь е в а . Къ чему тугь лукавить, полковникъ? Я давно вижу, что это вы!П о л к о в  н и к ъ. Н у, такт.. Да, чортъ возьми! Я! я!С у с а н н а  (особо ся радостт). А х ъ !.. (Бросается к о 
нему и цтьлует ему руки ...П о л к о в н и к  а. Какъ! Мой ангелъ!.. Такъ это T e 6 t не противно? Ты въ со стоят и хоть немного полюбить меня!...С у с а н н а  (тихо Женевы'вгъ . Немного! Не сказать ли ему, что: очень! очень много!Ж е н е в ь е в а  (тихо ей). Боже васт, сохрани! IIос.г); свадьбы скажете!С у с а н н а . Н у, такъ теперь скажи хоть ты!П о л к о в н и к ъ  {удивляясь ихъ жеста.т). Что же это у васъ тамъ? Неужли я обманулся?...Ж е н е в ь е в а  (подталкивая Сусанну'. Что вы; полков- ннкъ!... Барышня сама не своя ... но не см4етъ изъяснить вамъ... потому что ея чувства, или расположеше...С у с а н н а  (тихо ей'. У ! Какъ ты скверно говоришь. 
(Стучитд ногой).П о л к о в н и к ъ  (смотря на Сусанну). Молчи, молчи, Женевьева! Ея глаза лучше и acute скажутъ, чкмъ Bet твои слова... (С.иьдуя за жестами Сусан ны) . Д а ... да.. С усан н а... Я тебя понимаю... ft ntHoto жизни готовъ ку­пить это cnacTie.А чтобь теб'В же угодить,Такъ я по всемъ хочу открыться:Чрезъ ату свадьбу, можетъ быть,Теб-fe да|>ъ слова возвратится.' Н'Ьдь ты отъ итого не прочь? (Особо).И докторъ к'Ьрно удивятся,Что онъ, желая ей помочь,Mirb далъ рецептъ па ней жениться.



410 СИРОТКА СУСАШ 1А.С у с а н  н а тихо Женевьевгь). А хъ , Женевьева, я такт, счастлива,, что не могу молчать...Ж е н е в ь е в а  {также,). Нетъ! Н1;тъ! Я в а мм, мигну, когда можно дать волю язы чку...С у с а н н а . Да я ему скажу о моей любви тихонько, на ушко. ЯВЛЕН1Е VI.
ТЬже, Ннтрешдъ, потомъ Нпшардь.

И н т р е п и д ъ  (докладывая'. Мадамъ Пишардъ!Ж е н е в ь е в а  /также Сусаннгь . Берегитесь! Ни гу-гу!С у с а н н а  /тихо). О , я теперь ужь не боюсь ее.П о л к о в н и къ /весело). Н у, мой друг-ь, теперь у наст, подымется грызня; тЬмъ лучше.
/Входите г-жа Пишарде. Интрепидъ уходите).П и ш а р д ъ . Простите меня, братецъ, хоть я и дала слово не быть никогда въ атомъ доме, но...П о л к о в н и к  ъ . Но, получа ваше письмо, я вижу, что вы напрасно такъ разобиделись, сестрица.П и ш а р д ъ . Д а... д а ... вы все въ пр1ятной уверенности, что мамзель Сусанна девица скромная и разсудительная.С у с а н н а  /тихо Жсневьевгь). У! Какъ она на меня ко­сится!..Ж е н е в ь е в а  /также). И это не къ добру.П и ш а р д ъ. Такъ только для ея пользы я и решилась еще разъ придти сю д а...
/Сусанна, жестами Для меня, сударыня? Благодарю 

васъ).П о л к о в  н и к ъ .  Видите ли, какъ она благодарить васъ за вашу доброту...
/Сусанна сг иронической улыбкой приаьдаетв переде нею. 

Пишардъ отвтаетъ ей тюмз ж е, но со злост'т).П и ш а р д ъ . Не за что, не за что, моя милая.



П о л к о в н и к  г .  Н у, такъ что же, сестрица, какая но­вости? Нельзя ли узнать?II и ш а р д т . О, я не скрываю ничего, когда дело ка­сается до чести фэмилш. Знайте же, эта девушка не такъ проста, какъ вы все думаете... она любите кого-то, и лю­бить тайно.П о л к о в н и к ! .  /C3 upoiiietij. Да! Кого-то? Вь еамомъ деле?П и ш а р д ъ . У  г-жи Шамбульянъ только и толкуютъ. что объ этомъ.С у с а н н а  (тихо Женевьевт). 'Гамъ co6panie всехъ ста- рыхъ сплетницъ.П о л к о в н н к ъ  см/ьясь). Порть возьми! Такъ пусть же ваши пр1ятельницы толкуютъ и злятся хорошенько... Лю­бовь Сусанны одобрена— мною... Берете подз руну Сусан­
н у Поздравьте же скорее: я женюсь на ней.П и ш а  р дъ ., Какъ! Что? Постойте; это пздоръ! Это не- Btpoanio...П о л к о в н н к ъ .  Почему же? Это доказываетъ, что я не похожу на вашего Л льф онсз и не даналъ письменнаго обе- щашя жениться непременно на васъ. Вы знаете, что я отдалъ на волю Сусанны выбирать кого ей угодно, и ви­но ватъ ли, что выборъ ея паль на меня? (Сусаннгъ сз нп>- 
жностгю/. Не правда ли, мой ангелъ? Ты сама желаешь быть за мною!

(Сусанна, жестами: Да, да! желаю быть за вами).П и ш а  р д ъ . Но разсудите, полковннкъ...П о л к о в н н к ъ  горячась). Не хочу!П и ш а р д ъ . Вы делаете глупость...П о л к о в н и к е .  Теме лучше! Ужь это наше дело.П и ш а  р д ъ. Этой свадьбе не бывать!П о л к о в н и к е .  Будете!П и ш а р  д ъ. Никогда!П о л к о в н и к е  (выходя изв себя). Сегодня ж е!.. Эй! Женевьева! Принеси сюда подарки и свадебную корзинку,

СИРОТКА СУ С А Н Н А . 411



412 СИРОТКА СУСАННА.которую я привезъ изъ П ариж а... Сказать, чтобъ сейчасъ пришелъ HOTapiyc-ь! Г-ж а Пишардъ будетъ свид1>тельнн- цей. Скорей!..
(Женевьева, у х о д я , дтлаетъ знаке Сусанип, чтобы она 

молчала).П и ш а р д ъ  /’особо). Да онъ, просто, сумасшедшей!
ЯВЛЕН1Е VII.ТЪже кромгь Жеиевьсвы.С у с а н н а  (особо). А хъ , какъ онъ милъ! Чудо!И о j  к о в в и к ъ (се торжествомг). Вотъ теперь вы по­варите всему.П и ш а р д ъ  (холодно). Напротивъ, все вздоръ! Мн1> сто- итъ только сказать два слова, чтобъ остановить ваши затЪи.П о л к о в н и к а , .  Два слова?.. Сестрица!.. (Обнимая Су  

санпу). Н1)тъ, я не в-Крю... Не плачь, Сусанна., это ложь... бабьи сплетни. Успокойся... (ке Пишардъ). Прошу васъ доказать то, что вы сказали.П и ш а р д ъ  (улыбаясь). О , это не трудно... Впрочемъ, странно, что человЖкъ вашихъ л'бтъ такъ простъ и неопы- тенъ. Она, конечно, васъ ласкаегь.И обнвмаетъ каждый разъ,И даже очень упажаетъ...Да только любитъ-то не васъ.До нужной страсти i-Д’Ь коснется,Тутъ и расчетъ пойдатъ другой:Старикъ—при старом ь остается,А молодой—при молодой.П о л к о в н и к  ъ. Г-жа Пишардъ!П и ш а р д ъ .  Да, сударь! Какъ вчера в ы уходили со двора, то молодой человЪкъ, который вид1мъ васъ нъ театрЬ, былъ тайно проведенъ въ садовую калитку.С у с а н н а  (особо1 ■ А!



СИРОТКА С У С А Н Н А . 4 1 3П о л к о в п и  к г .  Это вздоръ! Ложь!П и ш А Р д г  (обидтьвшись). Tam. Пюрихъ, кучеръ г-жи Шамбульянъ, вид'блъ все! II этотъ молодецъ вошелъ въ ка­литку— а ушелъ из'ь окна.П о л к о в  н и к ъ. Изъ окна!С у с а н н а  (особо). О,  злая женщина!..П о л к о в н и к ъ  (смотря па Сусанну). Чортъ возьми! Если бъ я см'Ьл’ъ подумать...П и ш а р д ъ . И представьте, что начали болтать вездТ.... даже некоторые стали увКрять, что этотъ визитъ была, не первы й..С у с а н н а  особо вз большомъ волнент). О , Боже мой! TepntHie мое выходитъ изъ границъ! Я не могу молчать!П и ш а р д ъ . Да, да, и болтаютъ также, что какъ только вы уходите со двора, то она. всегда усп-Вваетъ придти сюда тою же дорогою...С у с а н н а  (выходя изз себя, невольно произносить '. Ахъ! какой уж асъ!... Это не правда! не правда! ложь! клевета!..П о л к о в н и к ъ  (вз изумлены). Что я слышу!..П и  ш а  р д ъ  (тоже1. Возможно ли!!.
ЯВЛЕШЕ VIII.Т4же, Интреипдь и Женевьева, неся корзинку.

И н т р е п и д а. и Ж е н е  в ь е в а . Она заговорила!.. (Ос­
таются неподвижными).С у с а  н н а  ( с з  колкосшю t-жгь Пишардз). Да! да! я всегда буду говорить, чтобъ уничтожить ваши клеветы! Всегда готова говорить, что у пасъ скверный языкъ! Буду говорить, что вы злая болтунья, которая ва. состолнш сплети ВСЯК1Й вздоръ! всякую глупость!II й ш а р д ъ и  П о л к о в н и к  ъ . А хъ , Боже мой! Боже мой!И н т р е п и д ъ . Чудо, какъ срезала.Ж е н е в ь е в а . А х ъ ! худо!



4 U СИРОТКА СУ С А Н Н А .П и ш а р д ъ . А стало быть, доктора и васъ она обма­нула?..
(Полковника, отталкивая Сусанну, которая хочешь ему 

что-то сказатьJ .И о л к о в н и к ъ. Несчастная! оставь меня!, прочь!!Ты обмануть меня решилась,Сочла за пошлаго глупца,Такъ навсегда теперь лишилась Во мнЬ и друга и отца!С у с а н н а  ( a  'siiepiieii).Ахъ! я должна была теперь проговориться,Могла ли я молчать, внимая клевегЬ!Когда за честь свою—нельзя мн'Ь заступиться.Такъ что ж ъ осталось мн'Ь, безродной сирот1з?..II о л к о в н и к ъ.Н'Ьтъ! Н'Ьтъ! тебя я оставляю!II этой свадьб-Ь не бывать!
(Бросая на полз корзинку .Я эти вздоры проклинаю!..

!Женевьева и Интретда хот ют  говорить . С у с а н н а  (удерживая за р уку КАхъ, ради bora! погодите...П о л к о в н и к ! ,  (отдернув» свою р у к у ;.НЬтъ, и-Ьтъ прочь съ глазъ моихь, зм-Ья!..С у с а н н а  (падая на комьни.кЯ плачу... плачу... посмотрите!..II о л к о в н и к ь (растроганныйТы плачешь?... (Опомнясь). НЬтъ, не вЬрю и!
П о л к о в  Н И К Т>.Ты обмануть меня решилась,Сочла за пошлаго глупца,И навсегда теперь лишилась Во мн'Ь и друга и отца! (Уходитч).



СИРОТКА С У С А Н Н А , 415
С у с а н н а .Н ' :знаю въ чемъ я провинилась?Что за минуту до в&аца Я неожиданно лишилась Вь васъ и супруга и отца!

П и ш а р д ъ  IособоI .Я отъ соперницы отбилась,На ней съ досады пйтъ лица!..Она па в'Ькъ его лишилась!А я поймала молодца. (Уходить).Ж е н е в ь е в а  и И н т i> е  п и д ъ .Кто ожида.гь, чтобъ такъ случилось?Молчали бт> лучше до конца;Но, вдругъ, па зло проговорилась,И  в'Ьтъ ни мужа, ни отца!
дИнтрепидв у х о д и т  за полповникомъ;.ЯВ1ЕН1Е IX.Сусанна и Женевьева.С у с а н н а  все на коягьняхв. п о д д ер ж и ва ем а я  Женевье­

вой■ ). Ахъ! Ж еневьева!.. (Всхлипывая) . Что со мною бу- детъ?..Ж е н е в ь в а  (тож е, со слезами . Ободритесь, успокой тесь, сударыня...С у с а н н а . Все погибло? Онъ ненавидигь, презирает!, м е н я . . .Ж е н е в ь е в а . П е т ь , н 1 5 т ъ , о н ъ  не такой ч е л о в е к ъ !.-  Т у т ъ  з а м е ш а л о с ь  г л у п о е  - le r K O B t p ie ... по онъ в с е  е щ е  в а съ  л ю б и т ь .. .  п о ди те къ н е м у . . .С у с а н н  л . Какъ! Ты надеешься?Ж е н е в ь е в а . Д а ... да... и вы, я думаю, тож е...С у с а  н и а . А х ъ ,  это  п р а в д а ... х о т ь  о н ъ  и бы лъ  въ  боль- ш о м ъ  гневе, но я  з а м е т и л а , какъ п о к азал и сь к р у п н ы я  слезы



4 1 6 СИРОТКА СУ СА Н Н А .на лицф е г о ... Онъ даже пожаль р ук у ... Я не понимаю, зэчФмъ ему было такъ ужасно разсердиться?
Ж е н е в ь е в а . А зачФмъ же вы прежде времени заго­

ворили?
С у с а н н а . А хъ! Боже мой! Что же за 61;да? Мадамъ Ппшардъ во-сто разъ хуже и — больше моего говоритъ, и ее не бранятъ за это.Ж е н е в ь е в а . Она и вы большая разница... Мадамъ Пишардъ такъ ужь родилась, чтобъ говорить больше всФхъ. Но для васъ это гибельно... Ступайте ж е ...С у с а н н а  (ее нетерптьши). Но въ чемъ я пойду оправ­дываться? Женевьева, ты хотФла мнФ объяснить все... го­вори, я требую! Что такое они обо мпФ думаютъ?Ж е н е в ь е в а . А вотъ то, сударыня, что этотъ молодой человФкъ, просто, вашъ любовника..С у с а н н  а . Возможно ли!

Ж е н е в ь е в а . Что вы съ нимъ заодно всФхъ здФсь обма­
нули, и проч. и проч...С у с а н н а . Какъ! Что ты сказала?.. (Рплиишмнымъ то- 
номъ). О! такъ я хочу, я должна вндФть полковника! Я раз-скажу ему в с е ... (Увидn Интрепида). А! вотъ твой муж ь!..%ЯВ1ЕН1Е X .Т'Ьжс и Пнтрснидь, входить съ ботфортами и дорож - 

нымъ платъемъ.Ж е н е в ь е в а  (м уж у). Что это! Куда ты, голубчика.?И н т р к п и д ъ  (печально почти плачете). Увы! Мадамъ Женевьева! я пришелъ съ тобой проститься!.. Мы сейчасъ Фдемъ.С у с а  н н а  (испугавшись). 'Т'.дете; Куда? Куда?И н т р е п и д ъ . У фъ! Полковника, сказалъ, что: па самый конецъ свФта... такъ, что даже безъ отдыха и перемФны, чтобъ никто насъ догнать не могъ... Ужь послалъ за ло-



СИРОТВА СУ СА Н Н А . 4 1 7шадьмЯ; на минуту только мы остановимся въ Бретани, чтобъ намз жениться на мадамъ Пишардъ.С у с а н н а . Жениться! На г-ж е Пишардъ?И н т р е п и д ъ . Да-съ; мы теперь съ удовольств1емъ гото­вы на эту глупость! Онъ въ такомъ отчаянш, что даже на- звалъ мадамъ Пишаръ почтенной женщиной. Ахъ! барышня! барышня! ведь надо же, чтобъ вы, къ н е с ч а с ™ , такъ славно заговорили!С у с а н н а . И онъ тоже! Морицъ! Поди, скажи полков нику, что я прошу его не уЬзжать, что я хочу говорить съ нимъ.И н т р е п и д ъ . Невозможно: онъ решительно запретилъ.С у с а н н а . Такъ я пойду сам а...И н т р е п и д ъ . Н1;тъ ! О нъ васъ не приметь...С у с а н н а . Почему же?..И н т р е п и д ъ . О нъ васъ и видеть не хочетъ! Впрочемъ, теперь ужь и безполезно. (Смотря вз окно,1. Вотъ, запря- гаютъ и лошадей.С у с а н н а  ( с з  трепетомз). А хъ , Боже мой!И н т р е п и д ъ . Жена! Я вспомнилъ, что у тебя ключи отъ чемодановъ; теперь они намъ необходимы...С у с а н н а  /тихо Жвневьевгъ'. Не отдавай ему, старайся всячески задержать...Ж е н е в ь е в а  /ей’. Не безпокойтесь, не скоро найдетъ...
/За кулисами слышенз громтй шосз мадамз Пишардъ). 

Морицз! Морицъ!И н т р е п и д ъ . Н у, такъ и есть! Это контръ-альтъ ма­дамъ Пишардъ, будущей полковницы.— /Слышенз звонз). А , это колокольчикъ полковника... (Сз чувствомз тихо же- 
тъ . Душа моя! любезная половина моего серца! не забудь, хоть какъ нибудь со мной проститься... и когда я буду на самомъ краю света, прикуси язычекъ и не смотри на ду- шегубцевъ! /Уходите).Г г и г о г ь Е в ъ . Т е а т г ъ .  Т. V . ______  27
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ЯВ1ЕН1Е XI.

Сусанна и Женевьева.С у с а н н а  /'очень печальноЛ Ахъ! онъ -бдеть!., и н-бтъ ни какой надежды его разуверить!.. А хь! постой!., можеть быть, я еще успею хоть оправдаться... {Бгъжитв кз столу 
и пишешь скоро). Д а ... я заставлю себя выслушать...

Ж е н е в ь е в а . Воть это такь!.. Напишите къ нем у... да понежнее... постарайтесь разжалобить... ('Смотря изв-за 
плеча). Ай! ай! барышня! да къ кому это вы пишете.С у с а н н а  {продолжая писать). Къ этому молодому человеку...

Ж е н е в ь е в а . А х ъ ! 'Гворецъ мой! Да вы никакъ обе­зумели.С у с а н н а . Н-бтъ... это... приведетъ въ разумъ моего благодетеля.
Ж е н е в ь е в а . Да васъ и безъ того все подозреваютъ...С у с а н н а  (свертывая письмо'. Такъ надо же это кон­чить...Ж е н е в ь е в а . Х оть убейте, ничего я ни понимаю!С у с а н н а . Да это и не нужно... (Хочетв запечатать 

и вдруг в останавливается). 1И;тъ! безъ печати и легче и скорей: № 3-й. Женевьева, если ты хочешь спасти мне жизнь, отнеси мне письмо.
Ж е н е в ь е в а  {смотря на нее). Неужели разсудокъ нзменяетъ вамъ?...
С у с а н н а  {таинственно). Но, слушай хорошенько... когда ты выйдешь отсюда, то постарайся попасть на гла­за полковнику...Ж е н е в ь е в а  {удивясь). Полковнику!...
С у с а н н а  {смотря во ту дверь, которая ведешь ев 

садв). Ахъ! такъ и есть... вотъ о н ъ ... прогуливается въ маленькой аллее... Беги, беги, но сделай такъ, какъ будто



СИРОТКА СУ С А Н Н А . 4 1 9ты отъ него прячешься... Дан заметить ему, что хочешь скрыть отъ него это письмо... Понимаешь?Ж е н е в ь е в а . Понимаю! спрятать письмо такт., чтобъ онъ увиделъ... Да чтожъ это такое?... Н у , такъ и быть! Иду! туть, кагь видно, скрывается претонкая штука, по­тому что дело-то не на шутку запуталось... (Бмлы.мз 
шагомз скрывается вд дверь сз правой стороны, .

ЯВЛЕН1Е XII.С у с а н н a (одна). Пожалуйста, не мешкай, Женевьева!... 
(Слпдуетв глазами за нею]. Что, если отъ неловкости, она испортить или перепу*гаетъ все дело? Н’бтъ! хорошо! очень хорош о... вотъ бросилась сломя голову мимо е го ... и глу­пая, чуть чуть, не уронила его... чудесно! держитъ письмо почти па воздух!;... Неужли она думаетъ, что это вог незаметно?... Лхъ, какая неловкая!... А ! онъ схватилъ Чудо! чудо! Вотъ этого только и желала! Хорошо! О, перь я разделаюсь съ вами, г-пъ полковникъ! (Смотри 
во дверь) Вотъ... вотъ... (музыка траетз ритурнель). С пдетъ сюда!... и какъ сердито смотритъ во все стороны... Подите, подите сюда, негодный ревнпвецъ...

/Отворяете вз половину дверь на .твой сторона, и за- 
мгмпивз полковника, осторожно подходите кз двери, ко­
торая во второмз плана сз правой стороны, и скрывается 
вз нее).

ЯВЛЕН1Е XIII.Интрепидъ, потоми Нолковнпкь.И н т р е п и д ъ  (показываясь). Петь никого!.. Можно... П о л к о в н и к ъ .  Точно ли никого?И н т р е п и д ъ  (входя). Барышня, должно быть, ушла въ свою комнату...П о л к о в н и к ъ  (мнете письмо во рукахз). Какая дер­
- 27*



4 2 0 СИГОТКА СУ С А Н Н А .зость!.. Я дум ал., что она убита горестью, раскаяшемъ— и что ж е?... Она осмелилась писать къ нему! (Перечиты­
ват ь отрывиста). «О, Боже мой! да я проклинаю день въ который васъ увидела!» (Питрспиду сз бтиенствомз). По­нимаешь ли ты, что это значить?И н т р е п и д ъ . К аж ется... она, видите, проклинаетъ день...II о л к о в н и к ъ. Нетъ, она считаетъ этотъ день луч- шпмъ въ своей ж изни!... (Продолжая). «Вы обещали еще разъ видеться со мною, и не приходите!... Я умоляю васъ!.. ваше присутств1е для меня теперь необходимо!...» О , какое вероломство! Она сметъ назначать ему свидаше! она ждетъ его!.. Хорошо! Но, я этийъ не удовольствуюсь..И н т р е п и д ъ . Ч то же вы хотите сделать?...П о л к о в н и к ъ. Теперь уже я не могу любить ее; но долгъ мне велитъ спасти ее отъ обольстителя! Онъ дол- женъ жениться на ней. Ступай, отнеси къ нему это письмо; онъ живетъ въ третьемъ номере, ты знаешь?И н т р е п и д ъ .  Какъ! къ этому молодому человеку?И о л к о в н и к ъ. Да.И н т р е п и д ъ . Помилуйте! Да ведь эдакъ онъ придетъ сю д а...П о л к о в н и к ъ .  Т1;мъ лучше: я того-то и хочу.И н т р е п и д ъ  (вз сторону). Ну, пошла потеха... Ка­жется, всЬ рехнулись!.. (Е м у]. Однако, вспомните, что л)шади у подъезда, и м а дама. Пишардъ давно засела въ карету. .П о л к о в н и к ъ .  Я остаюсь! Л ей скажи, чтобь она хала одна, что меня задержали неожиданный обстоятель­ства; я, верно, догоню ее на первой ставши. Скажи поч­тальону, чтобъ наделали при отъезде больше ш уму; пусть все иодумаютъ, что я точно уЬхалъ.И н т р е п  и д ъ. Н о .. .П о л к о в н и к ъ .  Ни слова! Или я прогоню тебя,—твою жену, вс'Ьхъ васъ!.. марщъ!



СИРОТИЛ СУ С А Н Н А . 421И н т р е п и д ъ  (особо). А! да онь и не шутя свихнулъ съ ума! Но все равно, лишь бы мадамъ Нишардъ прова­лилась сквозь землю! (Уходит ь:.ЯВ1ЕН1Е X I  V.Полковпнкь, одинь.Да! теперь ясно, что она безсов4стно обманывала, со­глашаясь отдать мнЬ свою р у к у ... Хоть она и рада была выйдти замужъ, но въ это время думала о другом ъ!... 
(Ут ирая слезу). Л ты, старый усачъ, хот-Илъ отдать за нее жизнь свою, и что же?... О! по дЬломъ. Не д'Ьлай глу­постей! Да, не надо было забывать, что я скорее отець ея, а не жеипхъ. (Оглядываясь). Однако, даже и теперь... если меня зд1;сь увидятъ, то опять ныйдегь глупость... Надо найти какое выбудь местечко... (увидя на мьвой сто­
рону вь половину отворенную дверь). А ! ., вотъ зд’Ьсь, я думаю, лучше всего... /Входить).ЯВ1ЕШ Е ХУ.Полковникь, os кабинет а, Сусанна, показывается съ 

правок стороны,С у с а н н а . Очень, очень хорошо! Вотъ точно, какь будто я сама привела его туда.П о л к о в н и к а  (отворивь немного дверь). Отсюда я могу все слышать . .С у с а н н а  (особо). Да, да, я надею сь!... вы будете здЬсь на очной ставки.П о л к о в н и к ъ . Пусть эта коварная п не подозрИваетъ, что я .. .С у с а н н а  (улыбаясь1. Да, она за пять сотъ миль оть васъ! (Слышень стукь отыьзжающей кареты,хлопанье бича).



4 2 2 СНРОТПА СУ С А Н Н А .П о л к о в  н и к ъ {слушан). А! хорошо! карета у е х а л а !... и вс4 дуыаютъ, что я тоже у-Ьхолъ!... Первый разъ въ 
ЖИЗНИ приб'кгнулъ Я КЪ хитрости, И вижу, ЧТО она Milt, удалась.С у с а н н а  {слушая). Скажите, пожалуйста, какая хит­рость!... (Грозя ему пальцемв). Погоди же, мой хитрецу, вы почувствуете сами, каково безъ вины быть виноватой... 
(Переходите сцену, отворяете дверь се правой стороны, 
показывая, и то она сейчасз вошла).П о л к о в н и к у  {особо) А! эта о н а!...С у с а н н а  {громко вздыхаете . Вотъ они и уЬхали!.. О , н1.ту , тотъ, кого я такт, люблю, заменить ын4 n c tx y !... /Бросаете взглядз на кабинете). Да онъ близко, почти, подл4 меня...П о л к о в н и к у . Я бы сейчасъ хотУлъ уйти отсюда... но я точно связана, по рукамъ и по ногамъ.С у с а н н а  (нтъжно)  Только пойметъ ли онъ меня? Въ состояши ли мой голосу тронуть его сердце?...П о л к о в н и к у  (растроганпыый\). О, она должна быть волшебница! Теперь только почувствовалъ я, какая особен пая npiflTiiocTb въ ея голос4... (слушая). А! ноту, кажется, отворяютъ маленькую дверь въ с а д у ...С у с а н н а  (особо)* О, у этихъ ревнивцевъ удивитель­ный слуху...П о л к о в н и к у . Да, да, это в1;рно онъ, негодяй!С у с а н н а . Какъ бьется мое серд ц е!...П о л к  о в н и к у .

Вотъ оиъ идетъ... и каждый шагъ 
МвУ прямо въ сердце отдается...
Клянусь Творцемъ, что этотъ врагъ 
Въ своихъ разечетахъ ошибется!...С усанн а  (особо).Ахъ, признаюсь, оппсиый шагь...
Но если дУвушка возьмется.
То молодой или старый врагъ 
Съ оружьемъ часто въ плУнъ сдается



СИРОТКА С У С А Н Н А . 4 2 3ЯВЛЕНЕЕ X V I .Т4ж е и  Альфонсъ, у  стеклянной двери , которая ведете 
изъ сада; С уса н н а  нарочно не зам т ает ъ ею появления.А л ь ф  о н  с ъ  (стоя во дверяхз).

ПрепятствШ я не нахожу,
Хоть и тайкомъ вхожу...

И время— какъ ни погляжу.
Чудесно провожу!...

Живу себЬ и не тужу.
Интрижки навожу:

Когда старухъ съ ума свожу 
Собой я дорожу,

Когда жъ молоденышхъ кружу 
И самъ съ ума схожу,

А какъ про всЬхъ про нихъ сужу
Я всякому скажу.....

НЪгъ, извините, погожу,
БЬда, какъ докажу:

ВсЬхъ женщинъ я вооружу,
И больно разсержу.Наконецъ, я опять вась вижу! О счаст1е! О купидон- чикъ мой!С у  с а н н a (\показывая удивлетв). Какъ! вы осмелились придти сюда, не смотря на мое запрещеше?..П о а к о в н и к ъ (особо сз досадою). О , притворница!А л ь ф о н с ъ . Чтобъ только еще разъ увидаться съ вами, я презр^лъ все опасности! Я былъ уверенъ, что вы здесь одне... и притомъ прелестная записочка, которую, мне ка­жется, я очень понялъ...П о л к о в н и к у  (особо отрывисто). Да, разве только пошлый глупець не могъ б ы ...С у с а н н а . Н’Ьт ъ , н -Ьт ъ ; я  вовсе не имела намерешя... вы совершенно не поняли меня...А л ь ф о н с ъ .  Пусть и такъ, но за то вы очень хорошо поняли меня. Я очень виноватъ, что не пришелъ ранее, какъ обЬщалъ вамъ... (Смотря на свою руку). Впрочемъ,



424 СПРОТКА СУ СА Н Н А .вы видите, что дело кончилось совсемъ не такъ, какъ я надеялся...С у с а н н а  (се участлемя]. Ахъ! Боже мой! Вы ранены!..A j  ь ф  о н с ъ. Т ак ъ ... немножко... [Особо]. Жаль, что я не обвязался чернымъ: я бы показался ей вдвое интере­сн е е ... (Смяло протягиваете р уку]. Однако жъ, эта рука еще въ состояшн всегда защищать васъ ... (Отлаете гри­
масу]. Ай! ай!С у с а н н а . Вы страдаете! Бедный молодой человекъ!...А л ь ф о н с ъ  (нпжно) . Ахъ ! подле васъ пр1ятно и стра­дать!..П о л к о в н и к ъ [также]. О , душегубецъ!С у с а н н а  (придвгиая больная кресла]. Садитесь... сади­т е сь ...П о л к о в н и к ъ .  Какъ она за нимъ ухаживаетъ... А я готовъ повесить его на первое дерево!А л ь ф о н с ъ . О! какъ бы я хотелъ теперь сабельнымъ ударомъ отмстить моему злодею!С у с а н н а . Садитесь ж е ... я требую, я прошу васъ ... надо, чтобъ вы успокоились... Не дать ли вамъ подушку?.. 
(Сажаете и обкладываете его подушками].А л ь ф о н с ъ  (желаете освободиться]. Нетъ, нЬть, бла­годарю васъ, мой ангелъ!..С у с а н н а . Пожалуйста, слушайтесь меня! Для васъ те­перь опасно всякое неосторожное д ви ж ете... (Кладете по­
душку ему node головуу. Вотъ это поддержитъ вашу слабую голову...А л ь ф о н с ъ  (хочешь взять ее руку). Но, позвольте, душа моя...С у с а н н а . А  эту подушку положимъ подъ руку... и оставайтесь въ этомъ положенш, не смейте даже пошеве­литься. Съ этимъ только услов1емъ я согласна васъ оставить у себя.А л ь ф о н с ъ  (дгьлаете движе/йе встать]. По позвольте мне прежде высказать вамъ мои пламенный...



СИРОТКА СУ СА Н Н А . 4 2 5С у с а н н а  (удерживаема ею). Боже вась сохрани! Вы ранены; будьте какь можно хладнокровнЬе... а не то, при мал1;йшемъ движеши— я уйду и спрячусь.А  л ь ф о н с ъ (особо). Чортъ возьми! Нреневыгодное поло- жеше для пламеннаго сердца!.. Но, мы еще увидимъ...С у с а н н а  (особо). Какь бы его заставить оправдать меня?..А л ь ф о н с ъ  (оглядывая круюме себя). Да это прелесть!., этотъ павильонъ... просто, храмъ вкуса!.. (Улыбаясь). Теперь только недостаегь намъ какого нибудь почтеннаго чародея.С у с а  н и а  (особо смотря па кабинете). А  мнЬ кажется, что и въ этомъ зд-fccb н’Ьтъ недостатка. (Задумывается).А л ь ф о н с ъ  (показывая на кабинет , гд/ь полковнике). Неужели? Стало быть, онъ у васт. гд1> нибудь скрывается? ужь не тамъли?..П о л к о в н и к ъ  (особо). Это что такое?А л ь ф о н с ъ .  Но отъ чего жъ вы такъ задумчивы... даже немножко безпокойны?...С у с а н н а . А х ъ ! Я все думаю о вчерашнемъ нашемь свиданш... оно было такъ неожиданно...А л ь ф о н с ъ  (се ж ар ом ). О , клянусь вамъ, что эти сла­достный минуты никогда не изгладятся изъ моей памяти!П о л к о в н и к у . А! вотъ оно!С у с а н н а  (особо). Что это? Онъ совсЬмъ не то гово- ритъ, что нужно.А л ь ф о н с ъ . Не бойтесь же за меня, умоляю вась! Надо быть величайшимъ негодяемъ, чтобъ такъ скоро забыть все это, или говорить хладнокровно о вашнхъ ласкахъ...С у с а н н а  (особо кашляя). Н у, если онъ будетъ все такъ говорить, то б4да моя!
/Полковнике безпокоится, перемпняя ежеминутно .m em o , 

idib спрятане).П  о л к о в н и к ъ (особо). Никогда, не стоялъ я на такихъ глупыхъ бивуакахъ! Негд'Ь поворотиться...С у с а н н а . Послушайте: мнЬ, право, обидно, что в ы ...



426 СИРОТКА СУ С А Н Н А .какъ будто не хотите во мне заметить ни какой перемены. Разве вы не слышите? Ведь я ужь теперь говорю съ вами!А л ь ф о н с  ъ. Ахъ! да! да! въ самомъ д-fe.rb! Но отчего жт> вы вчера лишили меня счастгя слышать этотъ плени­тельный голосокъ?..С у с а  н н а . Оттого, что вчера я не могла говорить, — я была нЬмэ. •
А льфо н с ъ .  Нема!С у с а н н а . Да, сударь, и съ давнихъ л1;тъ.
А льфо н с ъ .  Серьезно?.. (Удивленный вст ат ь!. Такъ постой же, можетъ быть, я делаю большую глупость...С у с а н н а . Нетъ, напротивъ, вы поступили очень умно: вы возвратили мне даръ слова.А л  ь ф о н с ъ  (смгьясъ!. Я ? ., позвольте, я никогда не учил­ся медицине... какъ же это я ? ...С у с а н н а . У жь я не знаю, только все увЬряютъ, что вы ... и я прошу васъ открыть мне этотъ важный секретъ.А  л ь ф о н с ъ  (сопьется болте). Ха! ха! Если вы этого хотите... то чортъ меня возьми! я готовъ... (Особо), сол­гать, что угодно.
(Полковнике слушаете се больш им внимамеме).П о л к о в н и к  ъ . А! что же это значить!..С у с а н н а . Да, да, я хочу знать, чемъ вы возвратили мне даръ слова, и если вы угадаете причину, то я выйду за васъ замужъ.А л ь ф о н с ъ . За меня замужъ?С у с а н н а  (смотрите на кабинете). Д а-съ, здесь гово­рить, что это необходимо нужно, чтобъ уметь говорить.П о л к о в н и к ъ  (особо). Почему же она это знаетъ?..А  л ь ф о н с ъ  (весело). За меня’ замужъ!.. Да ведь вы ужь, кажется, замужемъ?С у с а н н а . С ъ чего вы это взяли?А  л ь ф о н с ъ . Какъ! Такъ тотъ-то, стало быть, вовсе не... 

(Особо!. Такъ старикъ-то отецъ ея, —  ну, это другой во-



СИРОТКА СУ С А Н Н А . 4 2 7н р осъ ... единственная дочь... понимаю... У  нея славное им-fcnie... все это теперь идетъ ко мн1>— какъ нельзя лучше.С у с а н н а . Что жъ? Откройте мн-fc вашъ секретъ: я жду...А л ь ф о н с ъ  (улыбаясь). А погодите, это не такъ легко... знаете, возвратить даръ слова, особливо прелестной молодой д'Ьвушк'Ь... (Придумывая что сказать). Очень трудно! Даже, теперь ужь я и не помню, какъ это я ... потому что у ме­н я ... есть на это разныя непостижимыя средства... А поз­вольте: вы заговорили въ ту минуту, какъ я шелъ мимо вашего окна, изъ котораго вдругъ мнЬ полет’Ьлъ въ голову цветной горшокъ; вы за меня испугались, и .. .С у с а н н а  (холодно). 111;тъ, не то.А л  ь ф о н с ъ .  Не то? А! такъ вотъ что: когда я вошелъ вчера къ вамъ, то моя завидная наружность вдругъ сделала на васъ сильное впечатлите...С у с  а н н а . Н^тъ, совсбмъ н'Ьтъ.А л ь ф о н с ъ . А! такъ и наружность въ сторону?—(Поче­
сывая лобъ). Н у, если я не найду этого креста, такъ он-Ь- м-feto самъ, или прикушу языкъ.П о л к о в н и к ъ ( а  радостью сама са собою). Что я слы­шу! Неужели?..А л ь ф о н с ъ  (придумывая1. Ахъ! позвольте, вотъ что...Когда хотЬлъ идти я драться,Вы задрожали оттого...С у с а  и н а .Да, да, вотъ эго можеть статься,Я такъ боялась за него... (Смотря на кабинета).II хоть обижена чрезмерно,Но, не скрываюсь, пусть кричать...

(Посматривая лукаво на полковника).А кто скрывается, тотъ в Ьрно И явно выйдетъ внноватъ!Тогда авось у насъ и пойдетъ на ладъ.
(Полковника выходите ш  кабинета1.



428 СИРОТКА СУ С А Н Н А .А л ь ф о н с ъ . Какъ! Что вы говорите?.. Могу ли я скры­ваться передъ вами?П о л к о в н и к  т>. О , .маленькая змЬя! Она выгнала меня изъ самой выгодной позиции.. Какой стыдъ для нацюналь- ной гвардш!С у с а н н  а (посматривая на кабинета;. Д а ... д а ... по­верьте, меня обвиняють, тогда, какъ я для него только и решилась на этотъ поступокъ.А л ь ф о н с ъ  (съ скромноспню . О , вы чрезвычайно доб­ры !.. Простите меня, хоть я не смелъ и думать обвинять васъ за это.С у с а н н а . Ахъ. нетъ, если бъ онъ уверился въ сво- емъ несправедливомъ подозреши, то не стал ь бы за мной шшонить, а пришелъ бы и прямо сказалъ, что онъ кругомъ виноватъ и любитъ меня по прежнему...А л ь ф о н с ъ . О , простите меня! i Ocooo) . Она кажется, сбиваетъ меня съ толку (Е й ). Такъ вы это за меня такъ опасались? Какъ я счастливь!
(Сусанна продолж ать обращаться украдкой кз полков­

н и ку ;.С у с а н н а . Разумеется... когда я узнала, что жизнь мо­его друга въ опасности... то не могла понять, что со мною сделалось? Я дрожала, хотела кричать... мне казалось, что грудь моя разорвалась на части!., и вдругъ раздался го- лосъ... О , это быль мой, мой голосъ... я закричала... бро­силась на колени, и снова Господь услышалъ мою теплую молитву!П о л к о в н и к ъ  (приближаясь) .  Милое дитя!А л ь ф о н с ъ  (вв восторт). О , какая нежность! какая любовь! Прелесть!С у с а н н а . У вы! другой меня поблагодарилъ бы за эту нежность, а онъ... У! злой человекъ!А л ь ф о н с ъ  (приближаясь кз одной сторошь . О , кля­нусь вамъ, я готовъ! только простите меня!.. (Становится 
на колгьни .



СИРОТКА СУСА Н Н А . 429П о л к о в н и к ъ(са другой стороны, взявз у нея портрета}. И меня! и меня!.. (Становясь на кольни , говорите сз силь- 
нымз чувствома). Если я не составляю твоего счаст1я, то пусть громъ разить меня на части!

(Сусанна понемногу отступаешь, така что они остаются 
на колт яха друга противь другау.А л ь ф о н с ъ  (полковнику). Ба! Это что такое? Что вы тутъ делаете!..П  о л к о в н и к ъ. Да то же, что и вы.А л ь ф о н с ъ  (вставая). Но, я добиваюсь получить ея Р У К У -П о д н о в и  и к ъ. А я ужь получидъ прощ еш е... моей жены!С у с а н н а  fca крикома радости). Его жена!.. (Цплуетз 
его тьсколько разы. Я съ ума сойду!..А л ь ф о н с ъ . Его жена!! Такъ, стало быть, вы не отецъ! Чортъ меня возьми!..С у с а н н а . Н4т ъ , сударь, онъ будетъ моимъ мужемъ... Неужели вы такъ безтолковы!ЯВЛЕНТЕ X V II.Т*же, Пишардъ, Женевьева ?/ ИвтрепидъП и ш а р д ъ . А хъ , какое вероломство! Вы на ней жени­тесь, а меня заставили сидеть два часа въ каретЬ, на солнц4! Это ужасно!П н т р е п н д ъ  (громко'. Браво, полковникъ!П о л к о в н и к  ъ. Что делать, мадамъ Пишардъ! Я хочу, чтобъ Сусанна истощила надо мной всевозможный наказа- ши за мою опрометчивость.С у с а н н а  fca тьжностт. взява его руку). Любовь и вечная благодарность, вотъ вамъ мое лучшее наказаше!П и ш а р д ъ  (поди явь руки вверха. А хъ , за что я такъ унижена?...



4 3 0 СИРОТКА СУСАННА.И н т р е п и д ъ  (еще громче). Браво, полковникъ!!А л ь ф о н с ъ  (,оправясь и приближаясь). А! такъ меня хотели одурачить?.... 1Итъ! это такъ не пройдетъ!...П и ш а р д ъ  (узнавь Альфонса, вскрикиваешь). Ахъ! Ты здЬсь, чудовищ е!... Мой А льфонсъ! мой изм’Ьнникъ! А хъ , не могу! И радость и смерть!... (Притворно падаешь вь 
обморокь ему на руки).B e t .  Пакт.! Это онъ!А л ь ф  о н ет . (особо). Ай! ай! Это моя противница!... Проклятая судьба! За что ты меня такъ угнетаеш ь?... Г о ­спода, извините... M iit надо отдать к о е -к а м я  приказашя... Эй! человЬкъ! Поди сюда.И н т р е п и д ъ  {громко'. Браво, г. волокита!А л ь ф о н с ъ . Господа! в’Ьдь, право, это несносно!... (Всгь 
стараются посадить ее).С у с а н н а . А х ъ , б ^ н ая женщина!... Неужели, А ль­фонсъ, вы хотели обмануть ее?П о л к о в н и к ъ. H tr b , мы не позволимъ вамъ такъ ш у­тить надъ слабымъ поломъ.А л ь ф о н с ъ . Она то слабый полъ?С у с а н н а . Д а, вы такъ благородны, что, вкрно, загла­дите свою вину.А л ь ф о н с ъ . H tr b , позвольте... что вы! В1;дь это просто ужасъ, что такое!...Г! и ш л р д ъ (приходя вь себя , показываешь бумагу, не 
вставая\). !ГЬтъ, варваръ, ты будешь моимъ: у меня твое письменное обкщаше; а не то, мы опять будемъ судиться. 
(Показываете бумагу).II о л ко в ни къ (вь полголоса). Смотрите, она васъ за­судить и проглотить!А л ь ф о н с ъ . О , я этого но боюсь!С у с а н н а  (тихо) Bt,)b у нее, говорятъ, сорокъ ты- сячъ ливровъ годоваго доход)!А л ь ф о н с ъ  (пораженный внезапно). Неужели? Что вы сказали?... Сорокъ тысячъ ливровъ!.. (Се нгьжностт под■



СИРОТЕЛ СУСАННА. 431
ходя кв ней;. А хъ , прелесть моя! Такт, это васъ-то я ис­кала. такъ долго?...П и ш а р д ъ  (впадая во тона). Крокодилъ жестокосер­дый! Ты искала, меня, бегая за другими!...А л ь ф о н с а. (трагически . Неблагодарная! Неужели до сихъ поръ ты такъ мало понимаешь человеческое сердце!.. Но, успокойтесь, я оправдаюсь и ... мы будемъ счастливы!... 
(Особо;. Нетъ, улечу отъ нея на край света!/"Цгьлуетвруку;. П и  ш а р д ъ.  Братецъ! Посмотри!П о л к о в н и к  ъ. Вижу, вижу! Ты взяла свое! (Сусаннт) ■ Поцелуй меня ещ е, душа моя.И н т р е п и д ъ  (кри чи т ;. Полковникъ! браво! Мадамъ Женевьева! Поцелуй меня! Браво!В с ъ.Резолюция простая Можеть все теперь решить:Хорошо, иль нетъ, немая Стала П'Ьть и говорить?Что-то зрители мне скажутъ,Мы послушать ихъ хотнмъ;Если иамъ молчать прнкажугъ,Мы, извольте, замолчимъ.С у с а н н а  (пуб.ткть).Право, рады бъ мы душевно Вась разнежить, разсмЬшнть,Но ведь трудно—ежедневно Съ чувствомъ, сь толкомъ говорить.И н т р е  п и д ъ (тоже;.Иногда изъ доброй волн Радъ бы васъ собой занять,Но не знаешь твердо роли И не знаешь, что сказать...А л ь ф о н с ъ (также).Пусть же зрители услышать,Какъ подчасъ и правъ актйръ:Иногда намъ такъ напншутъ,Что и твердо мелешь—вздоръ!


